
elvek 
941 —
t nem 

zora- 
ilcsön 
rtandó

ltűzött

ki: IIV vi
Sohn 

végre- 
vetelés 
úri kir. 

ii létén 
betét 
i sz. 

mában 
betét- 

lló in- 
iáitási 

) meg 
k nap- 
rtandó 

áron

liánok 
t kész 
§-ában 
em bér 
iszteri 
pir ban
LX. t.
sagna
lismer

atosaQ

X. t. c. 
>' gy a
ni vég

a kos 
esi cég 

7 kor 
légi t és i 
becsült 
verésen

bíróság
62 fii.

1. nap 
dérben 

Zom- 
1902.

ti ha- 
ékozók
t ingó 
értel- 

érőnek

>vy<

>.< >x
>v ív
rO.K 
»/><
>v >v.
><>< I MMj >v>y
><>< #.< »Ay<y<

v<>V
1 ívíy

>< >y 
>v>v

>yy<M/A 
><>•< 
/.</A>vv<
/A/A /WV..*Íi<>>/A/Avív v<y< ÍXO.Oa

XXV. évfolyam. Zomborban, 1902. évi jtmius hó' 24-én, kedden, 48,

MEGYEI KÖZÉRDEKŰ POLITIKAI KÖZLÖNY.

HIRDETÉSI DÍJ:
egy 1 hasábos petit sor 20 fill.,
többszöri hirdetésnél olcsóbb.

Nyiltiír sora 50 fillér.

A hirdetések BiTTERMANN 
Nándor és Fia könyv- és 
kőnyomdájában fogadtatnak

Kázlratik mm kiülteti linzi.

Negyed évre

A lap stell «ni tétté! ffletó
küldemények a szerkesztő­
nek, anyagiak a laptulajdo­

nosnak küldendők.

.. 12 kor.

Egyes szám ára 20 fillér. Megjelen minden kedden és pénteken. Egyes szám ára 20 fillér.

Előfizetési felhívás
a

ÁCSS
XXY. évfolyamára
Glőfizefési feltételek •

Helyben házhoz hordva vagy vidékre 
pos+án küldve :

Egész évre . . 12 kor.
Fél évre ... 6 kor.
Negyed évre ... 3 kor,

MT Néptanítók számára:
Egész évre ... 8 kor.
Fél évre ... 4 kor.
Negyed évre . . . 2 kor.
Előfizetési pénzek Bittermann Nándor 

és fia könyv- és kőnyomdájába küldendők.
A „Bácska” szerkesztősége és kiadóhivatala. 

Mit határoznak a községek ?
i.

Zombor, 1902. junius hó.
Lapunk egyik közelmúlt számában közöltük 

az országos törzskönyvezési bizottság javaslatát 
vármegyénk uj helységneveit illetőleg.

A javaslatot Karácson Gyula alispán a köz­
ségeknek adta ki határozathozatal végett. Most 
érkeznek vissza a határozatok, melyek egyrészt 
becses és érdekes történeti adatokat és hagyo­
mányokat tartalmaznak, másrészt a megfigyelőnek 
bepillantást engednek a községek gondolkozás! 
és érzelmi világába.

A beérkezett határozatokból a következőket 
közöljük :

Béregh, Felső-Szent-Iván, Gara, 
Bajmok, Katymár, Kisszállás, Bács- 
Madaras, Mélykút, Rém, Nemes-Militics, 
Szívac, Gyulafalva, Gombos, Doroszló, 
Sztapár, Vajszka és Bogyán vonatkozólag 
változás alig történik, miután a törzskönyvezési 
bizottság sem javasolt más nevet és a községek 
sem kívántak uj nevet ; Béregh-nél elmarad a 
h betű, Bács-Madarasnál elmarad a Bács szó, 
Gyulafalva Bácsgyulafalva lesz és O-Sztapár- 
nál elmarad az ó szó.

Szántóvá községben, hol a törzskönyve­
zési bizottság javaslata ,,Hercegszántó“ volt, 10 
igen ellenében 11 nemmel indokolás nélkül a 
régi név mellett döntötte le.

Jankóvá c-ra vonatkozólag a törzskönyve­
zési bizottság a név meghagyását javasolta. A 
község is igy határozott; ellenben Madzinyi 
Géza és társai, kik a határozatot megfelebbezték, 
magyarosabb nevet kívánnak, egyelőre uj nevet 
az idő rövidsége miatt nem proponálnak.

Gákova a „Zombordeáki“ nevet nem 
fogadja el, nem indokol, ragaszkodik a régihez, 
mert egyáltalán nem óhajt változtatást.

Krusevlya 11 nemmel 4 igen ellenében 
elveti a ,,Körtés“ nevet részben azért, mert a 
Körtés is csak olyan szokatlan szó, mint Krusevlya 
és mert változtatás esetén uj községi pecsétet is 
kellene készíteni.

Kupuszina nem akar ,.Nagyhetes“ lenni, 
félvén attól, hogy a nép humora idővel „Makk- 
hetesét csinál a község nevéből, de meg a 
községet már a XVI. században e néven nevez­
ték, a jegyző ajánlatát „Komlód“-ot sem fo­
gadták el.

Pri gl e v i ea-S z e n t-Iv án „Bácsszentiván“ 
név mellett határoz, mert a priglevica szóhoz 
sem történeti, sem helyi emlék nem fűződik.

Csataalja község képviselőtestülete az 
eddig használt helynevét továbbra is megtartja és 
utasítja község elöljáróságát oda hatni, hogy a 
község helyneve semmiesetre meg ne változtassák, 
mert azon az alapon kiindulva, melyet az országos 
levéltár észrevételeiben megjegyez, t. i. hogy az 
1543-ik évből származó dézsma összeírásban a 
község helyneve ,,Csataalylyá“-nak van felje­
gyezve, joggal feltehető, hogy ezen kiírás a 
„Csataalja“ helyes megnevezésnek a XVI. század 
fejletlen ortográfiájából származó hibás Írásmódja 
nyomán létesült és később a XVII. és XVIII. 
századokban hihetőleg önkéuyüleg használtatott 
a latinos mód szerint irt „Catalia“, a községnek 
helyesen kiejtett megnevezése azonban dacára a 
különfélekép használt írásmódoknak, mindenkor 
„Csataalja“ lehetett. Miután ezen feltevés meg­
felel azon népmondának is, mely szerint a Csata­
alja nyugati oldalán elterülő homokbuckák között 
vivattak a mohácsi veszedelemből menekülő és

itt buvó helyet kereső magyar csapatok utolsó 
élet-halál küzdelmei. És megerősíti ezt azon 
körülmény is, hogy a Csataalja észak-nyugati 
oldalán elterülő pusztaságot csata utoljának nevez­
ték el a szomszédos községek lakói, továbbá 
építkezések alkalmával ma is többször akadtak 
az emberek nagyobb mennyiségű csontokra, melyek 
az elesett harcosok tetemei. Hazafiassággal páro­
sult kegyeletes emlékek parancsolják tehát azt, 
hogy magyar hazánk küzdterei legalább egy-egy 
céltudatos község helynevével emlékezetben meg­
tartassák.

Rigyica. Maison Mihály esperes-plébános 
a következő nagyhatású beszédet mondotta: 
Tisztelt községi képviselőtestület! Én alulírott a 
helynevek helyesbítése, illetőleg megmagyarosi- 
tása ügyében még 1896. év december havában 
nyújtottam be a statisztikai hivatalnak községünk 
nevére vonatkozó leszármazási kimutatást és 
ajánlottam a szláv eredetű, de történelmi emlékű 
és elég magyaros hangzású nevet „Rigiea“. Ezt 
a községek hivatalos nevének megállapítását 
tárgyaló országos központi bizottság elvetvén, 
községünknek a mohácsi vész előtt Reegh, Reeg, 
Recb, Regli történeti neveinek alapján a „Rég“ 
elnevezésben állapodott meg. Akár helyes, akár 
nem helyes az orsz. közp. bizottság névleszármaz- 
íató elmélete a „Rég“ elnevezést semmi körül­
mények között elfogadhatónak nem tartom a 
következő indokoknál fogva : 1. ez a szó „Rég“ 
nem név, hanem időbatározó, amiért indokolatlan­
nak és erőitetetnek látszik úgy az értelmiség, 
mint a nép előtt, hogy miért választatott épen 
ez a szó alak? 2. a régi elnevezés hasonlósága 
nem találtatik meg benne, ami a népre nehézkes; 
3. értelmi zavart okozna, mert pl. a rigyicai régi 
szőlők azt kellene a jövőben mondanunk: a régi 
régi szőlők, avagy hogy bangzanék ez: kelt Régen, 
1902. évi május hó. — Ajánlatba hozatott a 
Régnél megfelelőbb „Kígyós“ vagy „Kigyós- 
patak“ elnevezés, de miután az is mellőztetett, 
tudós férfiak véleményének meghallgatása és a 
lakosság közóhajának kifürkészése után, bátor 
vagyok azon indítványt tenni, hogy községünk 
„Regőce“ névre kereszteltessék annál is inkább, 
mivel e név nemcsak könnyed, kellemes magyar 
hangzású, hanem visszatükröződik benne a régi 
Rigyica, ép úgy a fiú arcából ráismerünk apjára.

A „BÁCSKA“ tárcája.
7 Jauch Ferenc emléke.

Kikisértük meghidegült testét a holtak csen­
des birodalmába, felszállót! nemes lelke a Min­
denhatóhoz, ki alkotta s oly nemes szívvel s 
lélekkel megáldotta, megsirattuk valamennyien, 
megsiratta maga a természet is, mikor temetése 
alkalmával koporsójára hullatta sűrű könnyeit.

Eltávozott közülünk, de halhatatlan leikéből 
mégis mindannyiunk szivében itt hagyott egy-egy 
szikrát, melyet az irányában! igaz szeretetünk, 
tiszteletünk és becsülésünk kialudni soha sem 
fog engedni.

Sok tanítványa volt harmincnégy évi tanítói 
működése alatt leány is, fiú is, nem hiszem, 
hogy egy is akadna közülök, ki meg ne siratta 
volna, mikor halála hírét meghallotta s nem hi­
szem, hogy egy is akadna közülök, ki a végbu- 
csunál vissza ne gondolt őreá, ki megtanította 
mindarra, amire egy igazán jó s egész életében 
hivatásának élő tanítónak csak gondolni is lehet.

Volt a bánásmódjában valami olyan külön­
legesség, melyiyel rövid idő alatt lebilincselte 
tanítványait, szorgalmat, lelkesedést s kitartást 
és a mi legszebb, irányában és egymás irányábani 
kölcsönös szeretetet s tiszteletet tudott tanítványai 
sziveiben kelteni; nem szigorúsággal, hanem szép 
lágyan csengő szavai s nemes gondolkozásmodora 
s mindenre kiterjedő utánjárással. Igen, az ő ke­
zeinek nyoma, az ő nemes szivének s lelkének 
isteni sugalata, nem hagyhatta érintetlenül tanít­

ványai zsenge szivét s lelkét, meglátszott minden 
tanítványán, hogy az ő tanítványa volt s ha ké­
sőbb egyikükön-másikukon az élet viharai, az ő 
általa az akkori zsenge korban beoltott nemes 
gondolkodása s szeretetet meg-meg tépte, kitépni 
azért lelkűkből annak nyomait onnan még sem 
tudta, belegyökerezte ő azt szivükbe és lelkűkbe 
s azt hiszem bármily viszonyok között, jó és 
balsorsban, minden volt tanítványának gyakran 
akadt s fog még akadni nem egyszer olyan alka­
lom, mikor visszagondol azon atyai intelmekre s 
tanításokra, miket akkor mint zsenge gyermekek­
nél igyekezett beléjük oltani.

Tartozó kötelességet teljesítek, mikor itt 
nyilvánosan megemlékezem róla, nemes szivéről 
és leikéről.

Ismerték őt jól tanítványai, azok szülei, 
ismerősei s számos jóbarátai. Nem nyújtottak 
munkás életében neki babért s olyan kitüntetést, 
mely úgyis csak múlandó s csak külső dísz, 
pedig de sokszor erre is rá szolgált, de azt hi­
szem ezek nem is okoztak volna neki olyan örö­
met, mint okozott hosszú élete alatt az, hogy 
aktiv szolgálata alatt és azután is glóriaként övezte 
lépten-nyomon őt minden oldalnál tiszteletünk és 
bálánk.

Ez hozott bennünket utolsó útjához is! El­
jöttünk hozzá hajlékába elbúcsúzni tőle örökre, 
eljöttek az iskolák összes tanítványai is, eljöttek 
jó ismerősei, kartársai, barátai s mindazok, kikkel 
valami érintkezésben volt, eljött a dalárda is, 
hogy utoljára részesítse abban, mit ő egykor 
oly lelkesen szeretett.

Méltó volt ama gyászbeszéd, mit egykori

igazgatója, s neki mindenkor jó barátja az apát­
plébános, ki őt legjobban s annyi időn át ismerte, 
sírjánál, leküzdlietlen megindulástól remegő han­
gon, elmondott. Szokatlan a katholikus gyász- 
szertartásoknál, hogy maga a temetést végző 
lelkész vegyen búcsút és méltassa a halott érde­
meit, de jól esett hallani annak ajkáról, kihez 
mint tanító legközelebb állott, a hála és elismerés 
méltó szavait. Nagyon megindultan búcsúzott el 
tőle, mert benne épp úgy ő is, mint mi, sokat, 
nagyon sokat vesztettünk.

Isten veled! pihenjen tested csendesen s 
békével, most már örökös nyugvó helyeden! 
Emlékezeted élni fog örökké!

Büszke vagyok . ..
Büszke vagyok bánatban is,
Ne szánjon engem senki;
Ha nem szeretsz, soh’se sajnálj,
Százszor inkább nevess ki.

Örökkétig ne titkolódz,
— Az Úristenre kérlek! —
így reményiek. Ha nem szeretsz:
Még se szólnod nagy vétek.

Napról-napra nő szerelmem,
Nagyobb, kinzóbb a lángja . . .
Mi lesz velem, mi lesz velem ?!
Miért hallgatsz leányka?

Oh hiú vagy, játszol velem!
„Nérónak minden szabad.“
De hiszen te jónak látszol,
— Legyen hozzám egy szavad!

F*ó-ber.

Mai szamunk kos melléklet van csatolva.



Ezen indítványt a közgyűlés nagy lelkesedéssel 
egyhangúlag elfogadta.

Mat h e o vi t s-nak „Mátéfalva“ nevet ajánlott 
a törzskönyvezési bizottság, sem ezt, sem a „Máté- 
telke“ nevet nem fogadják el, mert a községek 
hivatalos nevének megváltoztatására vonatkozó 
tárgyalási jegyzőkönyv szerint két bizottsági tag 
„Matheovits“ elnevezést hozta javaslatba, vagyis 
a község régi nevét óhajtja megtartani, azért 
is, mert a községben lakó Piukovichoknak 1747. 
évi februárius hó 15-én nemesi oklevele és családi 
okmányaiban már Matheovits néven szerepel és 
igy e név már 155 éve áll fenn. azután a 
Matheovits név a Piukovich név nemesi prediká­
tumát képezi és ha a község neve eltöröltetnék, 
a p redikátum érthetetlen lenne és igy kéri a 
Matheovits név fentartását. Piukovich tiedő név­
szerinti szavazást rendelt el, melynek eredménye 
Mátételke mellett 2, Matheovits mellett 18. így 
a község neve a régi marad.

S z ó n t a községe tekintettel arra, hogy e 
község az ország legrégibb helyiségeinek egyike, 
már a XII. században ,,Szond“ néven fordul elő 
és a középkorban állandóan e néven szerepelt; 
a török hódoltság alatt használatba jött „Szónta“ 
névvel szemben a régi történeti név visszaállítá­
sát tartják kívánatosnak. A község véghatározata 
a következő: Minthogy a község, mely már a 
XII. században előfordul, a középkorban állandóan 
Szondnak nevezték és Szónta csak a török 
uralom alatt jött használatba, ennélfogva törté­
nelmi szempontból a „Szond“ nevet visszaállít­
tatni és egyidejűleg az Ofalu mint történelmi 
múlttal biró puszta törzskönyveztetni határoztatott.

Kér nyáj a község képviselőtestülete a 
következő véghatározatot hozta : Minthogy Iver- 
nyája községi neve nem szláv eredetű, amennyi­
ben ugyanis a község keletkezésekor a volt földes 
ur után neveztetett el ,,Kérinyájau-nak, miből 
származott a „Kernyája“ elnevezés ; ennélfogva 
tekintettel magyar hangzására és eredetére, az 
országos községi törzskönyvi bizottság abbeli 
megállapodását, hogy a község neve ,,Kerény“-re 
változtassák vissza, utasítja és kívánja, hogy a 
község neve a jövőben is „Kernyája“ nak i#eg- 
hagyassék. A községhez tartozó Alsó-Pusztakula 
és Bokor puszták nevei ugyancsak magyar 
hangzásnak lévén, azokat is meghagyandóknak 
kívánja.

Déronya község képviselőtestülete annak 
tudatában, hogy tántoríthatatlan hazafias érzüle­
téhez még azon esetre, mivel az országos községi 
törzskönyv bizottság megállapodását el nem fo­
gadja, kétség nem férhet s miután a bizottságot 
„Dernye“ név megállapításánál történelmi adat 
nem vezérelte, egyhangúlag „Déronya“ község 
nevének változatlan fenntartását határozza. Mint­
hogy Déronya községhez tartozó Kleten puszta 
nevének megállapítása csupán a tulajdonos hatás­
körébe tartozik: a javaslatba hozott „Vadmező“ 
elnevezés érintetlenül hagyatik.

A magyar nyelv tanítása. Wlassies Gyula 
vallás- és közoktatási miniszter energikus rendeletet 
bocsátott ki a magyar nyelv kötelező tanításáról szóló 
1879. XVIII. törvény szigorú végrehajtása tárgyában. 
Kötelezi a miniszter a tanfelügyelőket, bogy buzgón

Bözsike!
Bözsike! Bözsike!
De szeret valaki,
De mikor oly gyáva: 
Nem meri mondani.

Kólád álmodozik,
A szived óhajtja,
Se nappal, se éjjel,
Sob sincs nyugodalma.

Csak úgy sóhajtozik, 
Mint a búgó gerle, 
Csupa, csupa bánat 
Az ő mély szerelme.

Ha egy helyre folyna 
Bőven omló könye, 
Kisebb tengerszemnek 
Bátran bediene.

Bözsike! Bözsike!
De beteg valaki, — 
Sebtibe gyógyítsd meg, 
Mert bele fog halni.

Páter.

RAPPORT-
A napos végig megy az összes cugszobákon és 

jelenti, hogy mindenki készüljön el, mert fél tiz órakor 
rapport lesz.

Odabent nem is igen hallgatnak rá, hiszen tudja 
mindegyik, hogy a katonának olyannak kell lenni a 
rapporinál, mintha az esküvőjére menne. A ki föl van 
iratkozva ehhez a szent aktushoz, az már korán reggel 
elkezdte a pucolást, nehogy a kapitány ur szeme meg­
akadjon valamin; mert gonosz szeme van ám a kapi­
tány urnák, észreveszi még a lazán álló gombot is. A

ellenőrizzék, hol vétenek a törvény intenciói ellen. Saj­
nálatos gyöngeség volt eddig a magyar államhatalom 
részéről, hogy tűrte azokat az ellenséges állapotokat, a 
melyek a nem magyar nyelvű iskolákban a magyar 
nyelvtudással, s általában a magyar nemzeti érdekkel 
szemben mutatkozik. Annál örvendetesebb kultuszminisz­
terünk mostani erős föllépése, a midőn megköveteli, 
hogy a magyar nyelv tanítása komolyan és sikeresen 
történjék az idegen ajkú hazai iskolákban. A mi“,8ztíjr 
elmondja abbeli tapasztalatát, hogy az 1879. AVUL 
törvénycikk, bár huszonhárom év óta van érvényben, 
nem hozta meg azt az eredményt, hogy az iskolában 
a magyar nyelvet, mint az állam nyelvét minden állam­
polgár elsajátíthassa. A miniszter állásából kifolyó köte 
lességének tartja a szentesített törvény rendelkezéseinek 
az összes nem magyar tannyelvű népoktatási tanintéze­
tekben teljes szigorral érvényt szerezni; még pedig 
nemcsak azért, hogy a már régen érvényben lévő tör­
vényt a maga teljességében végrehajtsa, hanem hazánk 
nem magyar ajkú lakosságának jól felfogott érdekében 
módot nyújtani, hogy a magyar nyelvnek, mint állam­
nyelvnek birtokában legyen és az ezzel járó előnyökben 
az iskolák hibái miatt hátrányt se szenvedjenek. E 
végből a királyi tanfeltigyelóségnek elengedhetetlen és 
a legfontosabb kötelességévé teszi, hogy a tankerüle­
tiében lévő, összes nem magyar tannyelvű népiskolákat 
rendre és alaposan vizsgálja meg és az iskolalátogatá­
sok alkalmával arra terjeszsze ki gondos és lelkiismere­
tes figyelmét: hogy a tanító bírja e a magyar nyelvet 
szóban és Írásban teljesen és okíatóképességgel ? A ma­
gyar nyelv az összes bárminemű nyilvános népiskolákban 
a köteles tantárgyak közé felveendő. A heti óraszámok 
fele múlhatatlanul a magyar beszéd és a magyar Írás, 
olvasás tanítására fordítandó, mert csakis igy biztosít­
ható az a cél, a melyet a törvény bevezető részében 
kijelöl, hogy tudniillik minden nem magyar anyanyelvű 
állampolgár elsajátíthassa a népiskolákban az allam 
nyelvét. Természetes, hogy a tantervben a magyar nyelv 
tanításánál kitűzött cél az összes nem magyar tannyelvű, 
tehát a hitfelekezeti népiskolákra nézve is kötelező, mert 
a törvény által megkívánt eredmény minden jellegű 
iskolára nézve csak ugyanaz lehet. Itt különösen hang­
súlyozza a miniszter, hogy a népiskolai magyar nyelv 
tanítás egyedüli és főcélja, hogy a nem magyar anya 
nyelvű gyermek a magyar beszédet annyira elsajátítsa, 
hogy az ő életviszonyainak megfelelően gondolatait 
magyarul érthetően ki tudja fejezni, továbbá tudjon 
magyarul folyékonyan olvasni és helyesen irui. Azt is 
hangsúlyozza, hogy ilyen iskolákban a magyar nyelvtan 
tanítását csupán a magyar irás alapjául szolgáló mini 
mális tudnivalókra kell szorítani. E cél szem előtt tar­
tásával vizsgálja a taufelügyelőség a nem magyar tan 
nyelvű népiskolákat és szerezzen meggyőződést arról, 
vájjon a tanításra a miniszteri tantervben megállapított 
heti óraszám megtartatik e ? Ha a királyi taufelügyelőség 
a tanítási eredményt nem találja kielégítőnek, kutassa 
ennek okát. Ha a tanítás sikertelen volta, példának 
okáért a rendetlen iskolázásban, vagy a szükséges tan 
eszközök hiányában rejlik, e törvényellenes állapotok 
megszüntetése iránt a községi elöljáróság és iskolaszék­
nél nyomban intézkedjék. Ha azonban a sikertelen taní­
tás okát akár a tanító mulasztásában, akár pedig más 
körülményben találja a királyi taufelügyelőség, a leg­
komolyabban figyelmeztesse a mulasztókat törvényes 
kötelességük lelkiismeretes teljesítésére. Tapasztalatait 
félévenkint közölje a minisztériummal. Ebbéli rendelke­
zéséről a miniszter a közigazgatási bizottságokat és az 
egyházmegyei főhatóságokat is értesítette, fölhiván őket, 
hogy a magyar nyelv tanításáról szóló törvény sikeres 
végrehajtása iránt a maguk hatáskörében szükséges 
intézkedéseket tegyek meg.

A magyar nyelv.
Zombor, 1902. junius 23.

* A magyar kormáuyférfiui hivatottság valóságos 
próbaköve azoknak az intézkedéseknek a sorozata, a 
melyek a magyar állam egységét, a magyar állam nyel­

vének törvényileg biztosított jogát — a nemzetiségi 
területeken is — fen tartani és megóvni célozzák.

Minden oly lépés e téren, mely a törvényesség és 
jog talaját elhagyja, a lehető legveszélyesebb.

A magyar államiság a közoktatásban és a nemzeti 
kultúra terjesztésében most nyer igazi hathatós kifeje­
zést. A kultuszminiszternek a magyar nyelv kötelező 
tanításáról szóló legújabb körrendeleté is ezt bizonyítja. 
E körrendeletben — melyet lapunk más helyén köz­
lünk — kijelenti a miniszter, hogy állásából kifolyó 
kötelességének tartja, hogy a szentesített törvény ren­
delkezéseinek az összes nem magyar tannyelvű népok­
tatási tanintézetben teljes szigorral érvényt szerezzen.

A magyar nyelv tanításáról szóló 1879. évi XVIII. 
törvénycikk végrehajtása tárgyában az 1879. évben ki­
adott rendelettel megállapittatott a nem magyar nyelvű 
népiskolák tanterve és ugyanakkor elrendeltetett, hogy 
az egy tanítóval biró osztatlan népiskolában a beszéd 
és értelemgyakorlatokra és ezzel kapcsolatban a magyar 
nyelv tanítására heti 9 óra, az anya és magyar nyelven 
való irás és olvasás tanítására heti 8 óra fordítandó. 
Ugyanezen tantárgyakra a két tanítóval biró iskolákban 
15, illetve 13; a három tanítóval biró iskolákban 17, 
illetve 19; a négy tanítóval biró iskolákban 20, illetve 
25, az öt tanítóval biró iskolákban 18, illetve 24 és 
végre a 6 tanítóval biró iskolákban 18, illetve 24 óra 
fordítandó hetenként.

A törvény ezen rendelkezésével szemben azt ta­
pasztaljuk ma, tehát a törvény kibocsátásától számított 
23 év után, hogy az ország 3218 nem magyar tannyelvű 
népiskolái közel a magyar nyelvet nem oktatták sikerrel 
a múlt iskolai évben: 269 r. k., 470 gör. k., 560 gör. 
kel. és 178 ág. ev., összesen 1477 felekezeti népiskolá­
ban, mert ámbár a törvény szerint már 1882. évtől 
tanítóul senki sem volt alkalmazható, aki a magyar 
nyelvet beszédben és írásban el nem sajátította, hogy 
azt a népiskolákban taníthatta, mégis a r. k. iskoláknál 
251, a gör. kát. iskoláknál 295, a gör. keletieknél 689 
és az ág. ev. felekezeti iskoláknál 361 olyan tanító volt 
még mindig alkalmazva, akik a magyar nyelvet nem 
beszélték.

Éppen ily lesújtó adataink vannak a nem magyar 
ajkú népiskolákról. Hiába szabja meg a tanterv igen 
helyesen az anya és a magyar nyelv tanítását a céljában 
nem magyar ajkú népiskolákban, mert ez a tauterv, 
tehat a magyar nyelv tanításában elérendő cél is csak 
a községi jellegű népiskolára kötelező.

A mi vármegyénkben is némely helyen megvan 
ez a baj, de a mi kir. tanfelügyelőnk es a munkában 
buzgó adlátusa sok szép és maradandó sikert értek el 
e téren, az ő lelkes és hazafias munkájuk évről évre 
szép és nagy eredményeket mutat fel.

Mégis azért kell hogy lelkesítő hatással legyen a 
kultuszminiszter hazafias rendelete azokra az iskola 
férfiakra, kik az iskolák gondját viselik és a tanítók 
gárdájára, mely legyen áthatva hivatásának nagy fon­
tosságától ; fölfogja és teljesítse azt, amit nemcsak a 
törvény és rendelet kívánnak tőle, hanem a népnek és 
a hazának szeretete.

Ezen lesújtó adatok indították a kultuszminisztert 
arra, hogy nemcsak a kir. tanfelügyelőket és a közigaz­
gatási Bizottságokat, hanem az egyházmegyei főhatósá­
gokat is az 1879 évi XVIII. t. c. rendelkezéseinek és 
ez alapon kiadott kormányrendeleteknek lelkiismeretes 
megtartására.

Különös súlyt helyez a miniszter az egyházmegyei 
főhatóságokhoz intézett körrendeletében arra, hogy a 
magyar beszéd, irás és olvasás tanítására a miniszteri 
tantervben kitűzött heti óraszám minden nem magyar 
nyelvű népiskolában jellegkülönbség nélkül csonkitatlanul 
megtartassék és hogy az ugyanott kitűzött cél eléressék.

Kijelenti a miniszter, hogy nemcsak a szentesített 
törvény iránti köteles tiszteletből, de hazánk nem magyar 
ajkú lakosságának jól felfogott érdekében is kész immár 
a huszonhárom év óta életben levő nagyfontosságu tör­
vényt szigorúan végrehajtani.

Hálásan köszöni a nemzet a kultuszminiszternek 
megalkuvást nem tűrő állásfoglalását a magyar nyelv 
érdekében, amelynek gyors és helyes megoldását semmi

Kellé!

bakancsok ki vannak szépen vixolva, hogy akár tükör­
nek is lehetne őket használni, csákórózsa, bajouett, a 
kétfejű sas, meg az übersvung úgy ragyog, hogy már 
jobban nem is lehet.

Annak rendje-módja szerint meg is van borotvál­
kozva mindegyik, a szalmazsákokon pedig a gondosan 
megkefélt ünnepi waffenrock mutogatja a sárgásfehér 
bélését.

így vasárnap délelőttönként legfontosabb esemény 
mindég a rapport, mely a föllebbvalóval való hivatalos 
érintkezés helye és ideje, amint azt a fenséges Dienst­
reglement és őrmester ur Czigelka nagy bölcsen tanít­
ják. Itt nyernek elintézést a századnak fontos belső 
ügyei, mint például infanterist Csibrák alásan jelenti, 
hogy a cipőjét megtalpaltatta, infanterist Keresnyei 
pedig, a kit a múltkor az őrnagy ur összeszidott és 
rapportra rendelt a piszkos blúza miatt, jelenti, hogy a 
blúzt kimosta, egyúttal kimaradási engedélyt kér estére. 
Megjegyzendő, hogy a blúzhoz hozzá sem nyúlt, hanem 
föntjárt a bitang a magazinban és suttyomban egy 
vadonat ujjal kicserélte, a kapitány ur azonban mégis 
iszonyúan összeszidja, hogy ez nem tiszta, mossa ki 
még egyszer és holnap jelentkezzék újra kihallgatásra. 
Káplár ur Mesó, a második eugszkommendáns, jelenti 
alásan, hogy nincs semmi újság, freiter Weisz maródi, 
infanterist Csiszár pedig eltörte a patronenciherjét, 
810. 810.

Mindenki készen várja a rapportot, csak éppen a 
boldogtalan freiter ur Fischer, aki estére überceitot 
akar kérni, szaladgál könyörögve fűhez-fához, hogy 
borotválják meg, mig végre megkönyörül valaki rajta 
karjaak ^ talpon állva> 8zaPPan nélkül hamar leva-

, D *8 v°lt sietni, mert a kapitány ur már az 
irodában van, őrmester ur Czigelka pedig a folyosón 
rendezgeti a parádés glancban ragyogó bakákat. Mingyárt 
eleibe kije enti, hogy az adjustierunggal egyáltalában 
nincs mege egedve, úgy néz ki valamennyi, mintha az 
akasztófarol esett volna le és ha a kapitány ur őt találja 
ezért felelősségre vonni, hát ő be fogja csukatni az 
ege?A, ”8c,bmatz'ge Gesellschaft“-ot. Majd átveszi a na­
postól a kopott nagy rapport könyvet és olvassa:

— Korporal Zelenka.

— Hér!
— Infanterist Pete.
— Hér! . . .
Az irodaajtón keresztül hallatszik a kapitány ur 

hangja. Szidja a manipulánsot, mert mindennap össze- 
szidja, de ma a szokottnál is nagyobb a lárma odabent. 
A bakák aggódó arccal összesúgnak :

— Mérges ma a kapitány ur.
Az pedig baj ilyenkor. Még azoknak, akik jelen­

tenek valamit, erlámiszt kérnek, vagy más eféléért 
vannak itten, ahogy lesz, lesz, hanem ott áll a balszarny 
végén a két delikvens, aki rapportra van rendelve, azok 
nem viszik el szárazon. Meg is van rémülve minda- 
kettő.

Az egyik egy ravaszképü nyurga cigány gyerek 
ugyan reménykedik még egy kicsit, hiszen mindössze 
csak azért rendelték kihallgatásra, mert tegnapelőtt este 
®Sy fűi órával a takarodó után jött haza. Nem nagy 
dolog, megesett már rajta egynéhányszor és nem csuk­
ták be érte. Igaz, hogy most a kapitány ur egy kicsit 
dühös, dehát majd kibeszéli ő magát. Szépen sorjában 
már ki is gondolta, hogy mit fog füllenteni a kapitány 
urnák.

A másik infanterist Fodor el van készülve a leg­
rosszabbra. De meg is érdemli azt a 7 napi egyes áris- 
tomot, amit most fog kapni, mert sem többet, sem ke­
vesebbet nem vétett, minthogy kaszárnyaárestáus létére 
valamelyik este kiszökött a kaszárnyából és csak éjfél 
felé vetődött haza. Takarodó előtt kaszárnyaárestánsokat 
fuvatott össze az inspekciós tiszt ur. Mindenki ott volt, 
csak infanterist Fodor nem.

Őrmester ur Czigelka szerint ilyen hallatlan nagy 
bűn 24 évi szolgálata alatt még nem történt az ezred­
ben és azt sem bánja, ha az ilyen kutyát úgy bezárják, 
hogy megfeketedjék a börtönben, ami külömben min- 
deneesetre meg is fog történni, mert Ő ugyan egy ujját 
sem fogja megmozdítani az érdekében.

A pajtásai sajnálják szegényt.
Olyan buta ez a Fodor, nem tud semmi kifo-» 

gást mondani, pedig még segíthetne magán, ha valami 
okos dologgal előállana.

Kardcsörrenés hangzik mostan, kijött a kapi­
tány ur.
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néven nevezendő nehézségekkel, semmiféle bonyodal­
makkal szemben nem szabad elodásni.

Ily nagyfontosságu nemzeti kérdésben a magyar 
állami hatalomnak nemcsak okosnak, hanem egyszers­
mind erősnek kell mutatkozni.

és

Az árvaszékek reformja.
— Saját tudósitónktól. —

A belügyminisztériumban a múlt héten csütörtökön 
pénteken naponként délelőtt 10 órától 2 óráig és 

délután 4 órától este fél 9 óráig tartották meg a köz- 
ígazgatási szaktanácskozást, melynek tárgya az árva­
szék részére tervezett gyámügyi szabályzat megvitatása

A tanácskozásban legtöbbször Széli Kálmán mi- 
niszterelnök elnökölt és a többi között részt vettek 
abban Szél! Ignác és Gullner államtitkárok, Németh 
miniszteri tanácsos és dr. Bosnyák Zoltán osztálytaná­
csos a szabályzat koditikátorai.

Vármegyénkből Latinovits Pál főispán és dr. 
Csernyus Pál vm. tb. főügyész, a ki az ország várrne- 
gyinek összes ügyészei közül, egyedül volt hivatalos.

Széli Kálmán miniszterelnök megnyitó beszédében 
elmondotta, hogy a szakértekezlet hivatása véleményt 
mondani a törvényhozásnak a bejelentett tervezetről 
melyet a miniszter nem akar addig életbeléptetni, a inig 
gyakorlati tapasztalatokkal férfiak tanácsát ki nem kéri. 
Egészen tartaléktalauul szabadon és őszintén mondjanak 
véleményt. A mit mondani fognak, azt alapos megfon 
tolás alá fogja venni és hasznosítani fogja a kibocsá­
tandó rendeletekben.

Mikor a vármegyei gyámügyi szabályzat szőnyegre 
került, felszólalt Latinovits Pál főispán.

Nagy elismeréssel emlékezik meg a közigazgatás 
egyszerűsítésének korszakalkotó munkájáról, mely a köz- 
igazgatás minden ágazatában modernet, hasznosat és 
újat teremt. Különösen a vármegyei, járási és községi 
arvaügyre vonatkozó újításokról szólt nagy elismeréssel 
é8 köszönetét mond ezért a belügyminiszternek.

Széli Kálmán miniszterelnök köszönetét mondott 
az elismerésért és meleg szavakban méltatta a maga 
részéről újból is az árvaügy jelentőségét, a melyet az 
adminisztráció szentélyének tekint. A föladatok odaadó 
lelkes átérzése magasabb, tisztult, az ügy emberies vo­
násához méltó felfogás kell itt a hivatás lelkiismeretes 
betöltéséhez. Ha valahol, itt áll az, hogy a betű öl és 
a szellem éltet. Ezek után kéri az értekezlet tagjait a 
kik annyira helyesen fogták fel feladatukat, bogy a 
részletek megbeszélésével igyekezzenek az ügyet előbbre 
vinni.

A miniszterelnök maga is több Ízben vett részt a 
felmerült vitában és mintegy gyakorlati közigazgatási 
szakember válaszolt a felszólalásokra.

Ezután megkezdődött a részletes tárgyalás, mely­
nek során több felszólalás is történt. Dr. Bosnyák Zoltán 
osztálytanácsos a felvetett kérdésekre a legnagyobb 
készséggel adott szakszerű kimerítő felvilágosítást és 
amily előzékenyen fogadta el az életképes eszméket, 
éppen oly nagy gyakorlati tapasztalatot és kiváló szak­
ismeretet tanúsító talentummal védelmezte a maga 
álláspontját.

Hosszabb eszmecsere folyt az irattározásnak tervbe 
vett uj alapszámos rendszere felett, melynek előnyeit a 
felmerült aggodalmakkal szemben elméletileg, gyakorlati 
vonatkozásokban is és meggyőző erővel fejtették ki. 
Egyéb tekintetben is érdekes észrevételek merültek fel 
a tanácskozás folyamán az anyagi jogot is érintőleg a 
kiskorúaknak érdekeik megvédése szempontjából való 
nyilvántartásánál és ezzel kapcsolatban a család auto­
nómiájáról, kivált a törvényes és természetes gyámság 
alatt álló kiskorúakra nézve. Ezután letárgyalták még 
az azonos elveken felépült járási és községi ügysza­
bályzatot.

A községi gyámügyeket tárgyaló résznél a 9. §. 
tárgyalásánál, melyben a gyámhatósági jogkörnek a

községekre való átruházása van tervbe véve és amely 
szakasz a községi árvaszékek szervezését óhajtotta, ez 
ellen felszólalt Latinovits Pál főispán és ezeknek tervbe 
veit felállítását ellenezte, főbb érve az volt, hogy 
ezáltal az amúgy is túlterhelt községekre külön árva 
szék felállítása által még több teher háramlana.

A tárgyalás befejeztével Széli Kálmán miniszter- 
elnök szívélyes szavakban mondott közönetet a tanács 
kozmány tagjainak a részvételért és kifejtett munkás 
ságáért, hangsúlyozván, hogy nagy örömmel hallgatta 
a gyakorlati férfiak megnyilvánult véleményeit.

Jakabffy ny. államtitkár országgyűlési képviselő 
mondott végül köszönetét a miniszterelnöknek, hogy 
bokros teendői mellett is időt vett magának a közigaz­
gatás e nagyfontosságu reformjának előmunkálataiban 
résztvenni.

— Hapták ! Rapport rechts schaut!
Az őrmester ur feszes tartással szalutál, aztán 

elhadarja a mondókáját. A kapitány ur összeüti a sar- 
kantyus bokáit. Most megkezdődik a kihallgatás.

Borzasztó komisz németséggel, de stentori hangon 
mondja el kiki a maga dolgát, majd kitörik a nyelve 
belé. A kapitány ur sorjában valamennyit meghallgatja. 
Olyan szépen megy ez, akár csak cérnán húznák az 
egészet. Senki sem moccan, a lélegzetét is szinte vissza­
fojtja mindegyik. A kapitány ur végigmustrálja a kato 
náit, fürge szeme valamennyien végigsiklik.

Még csak a két raportra rendelt van hátra.
A kapitány ur nyugodtan hallgatja végig a nyurga 

cigányt.
— Aztán miért vagy rapportra rendelve ?

Kapitány ur jelentem alásan én nem tudom, 
én nem csináltam semmit.

— Semmit ?
— Semmit kapitány ur.
A kapitány ur megcsörrenti a kardját, aztán csak 

úgy a fogai közt sziszegi:
— Dreissig Tage Kassern arrest!
— Kapitány ur jelentem alásan itt volt a sógo­

rom és én . . .
A kapitány ur oda sem hallgat, Czigelka őrmester 

egy mérges mozdulattal elhallgattatja a cigányt.
— Her hokmán ik mendige hozzám, ik cum rap­

port befolen.
— Te is gazember ?! mit csináltál?
— Kapitány urnák jelentem alásan kaszárnya- 

áristomom volt és kimentem a városba és éjf . . .
A kapitány ur éktelen dühbe jön:
— Úgy ! kimentéi a városba, du elende mistkerl, 

du verfluchtes Vieh! Föl kellene akasztatni az ilyen 
gazembereket. Rapport abtreten ! Takarodj a szemem 
elöl, verdamtes bagazs.

Nagy dérrel durral becsörtet az irodába. A mani- 
puláns jónak látta időközben elszelelni, hát most csend 
van, azaz mégsem egészen : mintha valaki fütyürészne 
odabent.

Bokor Rezső.

Nyári elmélkedés.
Ringatja a futó szél a vetést. Meg-megrázza 

hamvas, virágja hullatott fejét s biztatón, reményt 
gerjesztőn bólogat a gazda felé. Újra itt állunk 
a gazdag táblák előtt, az élet terített asztalánál; 
hosszú, fáradságos munkánk zsendiilő gyümöl­
csénél.

Üdvözöllek sik mező kalászos áldása, lankás 
dombok, virágos rétek gazdag gerezdje, selymes 
szénája. Itt vagytok újra! Tele marokkal hoztá­
tok-e a jutalmat, vagy szűkén, fösvényen méritek 
téreitek kincset? Reálok néz milliók szeme, 
beszédetekre, ajándéktokra vár ez ország minden 
lakosa foglalkozás, állás, vagyon külömbség nél­
kül. Ha ti jókedvetekben elénk tárjátok a leszűrt 
mosolygó napsugarat, felénk illatozzátok az át­
alakított levegőt, ha átnyújtjátok az éltető föld 
erejet, nekünk mindenünk van és van minden­
kinek bőven. Csengő aranya a dúsnak, puha ke­
nyere az árvának.

Nekünk nincs másunk, csak ti vagytok, 
lelegzet visszafojtva lessük a ti szólástokat s 
várjuk, hogy hívjatok a bőség szarujához ben­
nünket. Egy ily kicsinyke hamvas kalász sok­
sok milliomod magával képezi a mi gazdaságun­
kat, erőnket, hatalmunkat. Mi lenne, ha kiveszne 
egy esztendőből a nyár? Iszonyatos elképzelni 
is. Ha csak egy nyarunk lenne mostoha, ezren és 
ezren halnanak éhen, megakadna az ipar, pan- 
gana a kereskedelem: az éhínség fakósága tele­
pednék azok orcájára is, kik hírből alig isme­
rik a szantas-vetés foglalkozását, nem hogy ahhoz 
közük volna.

Jövel kalász, — gyümölcs-érlelő napsugár, 
változzál arannyá buzaszemben, szóló szőlőben, 
pirosló almában, tedd gazdaggá, hatalmassá e 
népet, áldd meg fáradságos munkáját, adj kenye­
ret a kezébe s megelégedett, boldog lesz. Nem 
áhítozik ez a misztikus dél és kelet aranya, 
gyémántja után, csak itthon tedd dússá. Nem 
akar éld ljárni hóditok hadában, — volt benne 
része hajdan, csak a mije van, a mi az ő sa­
játja, azt akarja szépnek, nagynak látni ; a mije 
megvan, azt akarja megtartani, boldogítani.

Lövellj aranyos napsugár izzó sugarakat a 
kalásztengerre, vezesd rajta biztos révbe a szántó­
vető hajóját, mosolyogj áldásoddal reá nap; tá- 
voztass vészt, csapást; űzz el déri, fagyot, kö­
döt ; pusztíts el minden káros férget, rozsdát, 
üszögöt, növényi betegséget és hálatelt dallal 
köszönjük jóságodat. Teremj gazdagon te jóságos 
föld, aranykalászszal, fürtös venyigével, gyümöl­
csös ággal köritsd a szorgalmas gazda izzadt 
homlokát; koszoruzd meg gazdagon, ki téged 
úgy szeret, ki kebledhez van nőve, tőled várja 
minden boldogulását. Ha jó, bőkezű vagy hozzá, 
ő dús; ha megvonod tőle áldásod, lerogy reád 
tehetetlenül, sóhajt, rimánkodik, de meg nem 
bánt, nem fordul ellened soha káromló ajakkal, 
mert édes anyjának tart, ki ha büntet is, szere- 
tetből teszi. Elég csapás, rossz esztendő sanyar­
gató. e népet, szegény sorsüldözött magyar né­
pet, fordulj hozzá szeretettel, csorgasd mézét 
áldásodnak te hullámzó zöld vetés-tenger, szőlő- 
venyigés domboldal, pirosló, zsendülő gyümöl-

avagy az egész tartozását is bármikor minden felmon 
dás nélkül lefizethesse. Egyúttal fen tartja visszkereset 
jogát az egyes adósokkal szemben.

Városi dolgok.
Zombor, 1902. junius hó 23.

A villamos világítás.
Az egész város közönségének egyhangú felfogása 

az, hogy ezt a kérdést végre valahára megoldjuk, mert 
Zombor város bizonyára nem áhítozik a „Fabius Cunc- 
tátor“-rend nagy keresztjére. Ismeretes olvasóink előtt, 
hogy újabban a villamos világítás vállalati kezelésének 
eszméje merült fel, s ez irányban indultak meg a tár­
gyalások.

E hó 21-én d. e. a villamossági bizottság ülést 
tartott, melyen Hauke Imre polgármester és Latinovits 
Szauiszló tanácsnokon kívül megjelentek a bizottság 
tagjai: Falcione Gusztáv, Koczkár Zsigmond, Grüner 
Samu dr., Bittermann Nándor, Gergurov Milán főmérnök 
és a két ajánlatot tevő cég: Suckert berlini részvény- 
társaság, magyar általános villamossági részvénytársaság 
képviselői.

A Suckert cég ajánlata a következő: Adjon Zom­
bor városa 50 évig évenként 32,000 koronát s ennek 
megfelelő kötelezvényt, melyet a cég értékesít, s ezzel 
megszerzi a szükséges tőkét. Ezért ad a ezég 650 drb 
16 gyertyafényű izzólámpát és 17 drb egyenkint 800 
gyertyafényü ivlámpát közvilágításra. A magánfogyasz­
tóknak egy égési órára 16 gyertyafényű lánggal 3 
fillérért világit a cég; aki 800 égési óránál tovább vilá­
git, annak olcsóbban. 15 év múlva Zombor városának 
jogában áll a felszerelés és világítási jogot megváltani, 
még pedig a magánosok által fizetett évi bruttó bevé­
tel háromszorosáért, 25 év múlva kétszereséért, 35 év 
múlva egyszereséért, 50 év múlva felszerelés és épüle­
tek a város tulajdonába mennek át díjtalanul.

A magyar általános villamossági részvénytársaság 
kér a várostól 50 évre évenként 27561 koronát és meg­
felelő kötelezvényt, melyet értékesít, s e pénzen eszközli 
a felszerelést. Ad azért ugyanoly közvilágítást mint a 
Suckert társaság, azonkívül a magáuvilágitás részére ad 
egy millió hecktowat villamossági erőt évenként 30,000 
koronáért, melyet aztán a város a magánosoknál tetszés 
szerinti árban értékesíthet. A villamossági erő keckto- 
wattja 3 fillérrel van számítva, mig a város az eladás­
nál 6—8 fillérre számíthat. Itt csak az a baj, hogy a 
város magán világításánál szükséges erőként nálunk 
évenként csak 400,000 hecktowat vau preliminálva, s 
igy nagy fölösleg mutatkoznék.

A bizottság alapos tanácskozás tárgyává tette a 
beadott ajánlatokat.

Közöltük egyelőre a száraz tényállást, nem fogunk 
azonban késni a szakszerű bírálattal sem.

A zomborvidéki lecsapoló társulat.
A megalakult zomborvidéki lecsapoló társulatnak 

ma fontos közgyűlése van. Tegnap választmányi ülést 
tartottak. A közgyűlés legnevezetesebb tárgyát fogja 
képezni az elnöki és igazgatói állás egyesitése. Úgy 
tudjuk, hogy a társulat elnöke Hauke Imre polgármester 
az igazgatói teendők gondozását is magára vállalja. — 
Intézkedni fognak a 900,000 koronányi kölcsön tárgyá­
ban beérkezett pénzintézeti javaslatok felett, valamint 
kiküldik a reklamációk elintézésére hivatott ötös bizott­
ságokat az egyes községekbe. Vizmestert a kuturmér- 
uökségtől kér a társulat. Természetesen sok szó fog esni 
a szükséges vízmüvek mikénti létesítéséről is. A kultur- 
mérnökséget a közgyűlésen Dietzl Lajos kir. főmérnök 
képviseli.

esős!
Rudits József.

Községi árvatári ügyek 
rendezése.

Kupuszina községe.
Kupuszina község régi árvatári tartozásainak ren­

dezésére az árvaszék Krúdy Géza árvaszéki ülnököt és 
dr. Hirmann Ferenc t. főügyészt küldte ki, kik azt fo­
ganatosították is. Eljárásuk sikeres eredményét a kö­
vetkező véghatározat igazolja:

Kupuszina községe kötelezi magát, hogy az 1901. 
évi december hó 31-én tőkében, kamatban és késedelmi 
kamatokban összesen 44360 kor. 08 fillért kitevő tar­
tozási összegből a 4756 kor. 78 fillért tevő községi 
árvatári tartalékalap levonásával fenmaradó 39603 kor. 
30 fii. tőkét, ennek 1902. évi január hó 1-től járó 4°/0 
kamatai és minden év január és julius hó 1-én esedékes 
félévi kamatok után járó 4% késedelmi kamatot 1903. 
évi január hó 1-től számított 10 év alatt egyenlő évi 
részletekben Bács-Bodrogh vármegye árvapénztárába 
vagy jogutódjának pénztárába befizeti, fentartván jogát 
arra nézve, hogy több évi részletet előre és egyszerre,

Hírek.

Egyházi hir. A kalocsai nagyobb papnevelő 
intézetben folyó hó 15-én megkezdődtek a nagyobb 
egyházi rendek felvételére előkészítő lelki gyakorlatok, 
melyeken Barsy Viktor, Ditelján István, Eberhardt Pé­
ter, Reich Balázs végzett theologusok, továbbá Loncsár 
Lukács és Baranyai Demeter Ferenc-rendi szerzetesek 
Bajáról vettek részt és a kiket Császka György érsek 
folyó hó 19 én sabdiakonusokká avatott, kik közül 
Eberhardt Péter, Raich Balázs és Loncsár Lukács let­
tek. Ma kedden lesz az ünnepélyes papszentelés, me­
lyen papokká szenteltetnek: Tamás Ferenc, Raich Ba­
lázs, Eberhardt Péter és Baranyai Demeter.

Változások a honvéd tisztikarban. Kő- 
szeghy Sándor zombori kir. főhadnagyot Szabadkára, 
Waldburg Ödön főhadnagyot és Szoboszlag József had­
nagyot Szabadkáról és a brassói 24. honvéd gyalogez­
redtől Nagy Béla hadnagyot Zomborba helyezték át.

Kitüntetett ifjú. A zombori takarékpénztár 
által alapított Barthal József féle ösztöndíjat az adomá­
nyozó bizottság az idén Sztojkov Radivoj a zombori 
felső kereskedelmi iskolában járt, érettségit tett ifjúnak 
adományozta, mint aki a kereskedelmi szaktárgyakból 
a legkiválóbb készültséget tanúsította.

Elismerés. A Ferenc-csatorna részvénytársaság 
nemrég megtartott közgyűlésén egyhangúlag elismerést 
és köszönetét szavaztak Heincz Albert műszaki taná­
csosnak, a társulat üzletigazgatójának, ki exponált állá­
sából kifolyó fontos hivatásának, a köz- és üzleti ügyek­
nek minden tekintetben megfelelő pontos teljesítéséért.

Matura, bankett. Lebet e boldogabb napja az 
ifjúságnak, mint a mikor átesik a legnehezebb napokon, 
az érettségi vizsgákon. Az ilyen dolgot magyar szokás 
szerint meg kell ünnepelni és megünnepelték a zombori 
főgimnázium boldog végzettjei is az Elefánt szállóban. 
Előkelő társaság tisztelte meg a jövő oszlopainak mu­
latságát és a diákok, kik igazi hangulatot varázsoltak 
a bankettbe, melyhez Sztipó pompás menüje és tüzes 
borai hozzájárultak, tulajdonképpen akkor tették le a 
matúrát, mert itt nem a könyvek száraz tudományából, 
hanem az élet tanulmányaiból tettek vizsgát.

Eljegyzés. Sztrilich Béla Bács-Bodrogh várme 
gye aljegyzője, tart. m. kir. honvédhadnagy eljegyezte 
folyó hó 23-án özv. Esztergamy Károlyué bájos szép­
ségű leányát, Margitot.

Dalestély. A zombori kaszinó-egyleti dalárda 
e hó 30-án tartja meg Il-ik alapszabályszerü dalestélyét. 
A műsort jövő számunkban hozzuk.



f Jauch Ferenc. A nemzeti kultúra egyik 
főtényezője, a népnevelésnek egy ősz bajnoka fejezte be 
földi pályafutását. Jauch Ferenc nyugalmazott igazgató- 
tanitó áldásos életének 70. évében elhunyt.

Egy félszázadon át állott a város népnevelésének 
szolgálatában és e bosszú idő alatt hazafias lelkesedéssel 
nevelte és tanította a jövő reményeit, leányokat és fiukat. 
Közelismerés kisérte magánéletében is, gondos családapa 
volt és szeretettel vette körül életetársát, gyermekeit 
és mikor napja már leáldozóban volt — unokáit.

Igaz férfiút, fennkölt lélekkel igaz szívvel szólított 
ki a Mindenható sorainkból, nagy fájdalmára családjának, 
mely az isteni gondviselés bölcs rendelésében való keresz­
tényi megnyugvással találjon némi vigaszt a város 
közönségének mély részvétében, mely a gyászos szertar 
tásnál és a temetésnél megnyilvánult.

Gyászos elhunytáról családja a következő gyászjelen­
tést adta ki: özv. Stumpfőgger Anna úgy a maga, valamint 
az alulírottak nevében is, a legmélyebb fájdalomtól sújtva 
jelenti, hogy szeretett jó férje, illetve atyjuk, nagyatyjuk, 
dédapja, testvérük és apósuk Jauch Ferenc nyugalma­
zott tanító, folyó évi junius hó 10-én délután 6 órakor 
életének 70. és boldog házasságának 47. évében rövid 
szenvedés után elhunyt az Urban. A megboldogult földi 
maradványai folyó évi junius hó 21-én délután 5 órakor 
fognak a gyászházban (Barát-utca 661. sz.) a róm. 
kath egyház szertartásai szerint beszenteltetni és a 
szent Rókus temetőben örök nyugalomra tétetni. Lelke- 
Udveért az engesztelő szentmise áldozat pedig folyó évi 
junius hó 23 áu d. e. 9 órakor fog a helybeli róm. 
kath. templomban a Mindenhatónak bemutattatui. Zom- 
bor, 1902. évi junius hó 20 án. Legyen nyugalma csen 
des; emléke áldott! Szaich Lajosné szül. Jauch Lenke, 
Raisz Lajosné szül. Jauch Mariska gyermekei. Szaich 
Lajos, Raisz Lajos vejei. Jauch József, Jauch Rozália 
férj. Müller testvérei. Szaich Vilma, Raisz Ilonka férj. 
Vujevich Lajosné férjével, Raisz Sándor, Raisz Irén 
unokái. Vujevich Iván dédunokája.

Kartársai, a zombori tanítók, a következő jelentéssel 
tudatják elhunytát: Szivünk nagy fájdalmával jelentjük, 
hogy Jauch Ferenc nyugalmazott igazgató-tanitó folyó 
hó 19 én elhunyt. Életének 70 éve közül ötven a nyil­
vánosságé: a mintatauitó életeveit. Temetése junius hó 
21-én d. u. 5 órakor lesz (Barát-utca 661. szám). Ki 
hosszú időn: félszázadon át oly magasztosan töltötted 
be helyed, maradjon szellemed köztünk. Munkálja ben­
nünk az önzetlen és fáradhatatlan biztató-szeretetet. 
Ezrek szive őrzi emlékedet. Legyen sírod a békés nyu­
galom helye. Zombor, 1902. junius 20. A róm. kath. 
tanitótestület.

A temetési szertartást Fejér Gyula apátplébános, 
Muzsik István és Pfalz Jakab segédletével végezte, a 
temetésen megjelent a dalárda is és úgy a beszentelés 
nél, mint a temetésnél megható gyászdalokat énekelt. Az 
elhunyt koporsóját és ravatalát a kegyelet szép virágai, 
a koszorúk egész zöme borította el.

Nagyszámú gyászoló közönség kísérte ki utolsó 
útjára és sírja felett áldást imádkozott emlékére. Az 
elföldelés előtt Fejér Gyula apátplébános a megindulás­
tól remegő hangon mondott megható búcsú beszédet, 
melynek bensősége könnyekre fakasztotta a gyászolókat.

Óvónői képesítés. A zombori érseki óvónő­
képző intézetben a múlt hét végén tartották meg az 
óvónő-kepesitő vizsgákat. A vizsgának szép lefolyása 
volt Steécz György apatini apát-piebános, érseki biztos 
elnöklete alatt. A vizsga eredménye kitűnő, a mennyi­
ben az összes tanulók közül csak egy-egy tantárgyból 
bukott el egy, a többiek pedig mind sikerrel tették le. 
Közülök kitüntetéssel: Pekánovits Mariska, Náray Er­
zsiké, Káspár Gizella, Koczan Rózsika, Karsay Ilona, 
Kovács Margit, Ferdinánd Anna, Horváth Ibolya és 
Szauder Irén. Ez a szép vizsgaeredmény is fényesen 
tanúsítja az intézet kitűnő vezetését, a tanítványok 
szorgalmát és a tanító tisztelendő nénék kiváló buzgó- 
ságát.

Roheim Károly halála. Lapunk zártakor 
vesszük a szomorú hirt, hogy Roheim Károly, tekintélyes 
nagybirtokos és vállalkozó, a zombori izraelita hitköz­
ség elnöke, aki szép nevet vívott ki magának a zom­
bori és megyei társadalomban, ma reggel 2 órakor el 
hunyt. A megboldogult az utóbbi években gyöngélkedett 
ugyan, halála azért váratlanul jött. A Roheim-család 
gyászában, a tisztelők és barátok nagy száma őszintén 
részt vesz. Az elhunyt 67 éves volt. Temetése holnap, 
szerdán d. u. 5 órakor lesz.

Tornaverseny. A zombori áll. főgimnázium 
ifjúsága szombaton d. u. tartotta meg tornaversenyét. 
A filharmonikusok fúvó zenekara a menet előtt indulókat 
fújt. Utánuk ment lengő nemzeti szinti zászló elővitele 
mellett a tornászok csapata. A fehér sapkás, kék szalag 
öves deli csapatot nagy közönség kisérte. A tornaverseuy 
délután 4-től este 8 óráig tartott. A verseny eredmé­
nyéről lapunk jövő számában hozunk részletes tudósítást.

Bácskai küldöttség a kereskedelmi mi­
niszternél. Ö Kanizsa, Ada, Mohol, Martonos közsé­
gek és Zenta város tekintélyes polgáraiból alakult kül­
döttség; tisztelgett Latinovits Pál főispán vezetése alatt 
Láng Lajos kereskedelmi miniszternél, hogy átadja neki 
a bacs-bodrogh vármegyei helyiérdekű vasutak érdekelt 
közönségének előterjesztését, melyben a vasutjukou köz­
lekedő személyszállitó vonatok menetrendjének megvál­
toztatását és a vonatok számának szaporítását kérik. A 
hathatós okokkal támogatott előterjesztést Latinovits 
Pál főispán részletesen ismertette és melegen ajánlotta 
a mindenkeppen jogos és méltányos kérelmet a minisz­
ter figyelmébe és jóakaratába. A beadványból és a fő 
ispán beszédéből kitűnt, hogy a szóban forgó vasutak 
menetrendje, valamint a vonatoknak 14 évvel ezelőtt 
megállapított menetsebessége és a vonatok száma egy­
általában nem elégíti ki a nagy fejlődésnek indult köz­
forgalom igényeit és fölöttébb hátrányos visszahatással 
vau a vasút jövedelmezőségére is, holott az előterjesz­
tett hivatalos számadatok kétségtelenül tanúsítják, hogy 
a bácskai vasutak a magyar államvasutak kezelése alatt 
levő helyiérdekű vasutak között forgalmi tekintetben 
már is elsőrendű helyet foglalnak el, megfelelő beren­
dezés mellett pedig fejlődésképességük folyton fokozódó 
arányokat öltene. Láng Lajos kereskedelmi miniszter 
nagy figyelemmel hallgatta az előadottakat s határozot­
tan megígérte, hogy rokonszeves figyelemmel tanulmá­
nyozza a dolgot s az előterjesztett kérelmet, amennyiben 
leküzdhetetlen akadályokba nem ütközik, teljesíteni fogja. 
A küldöttségre a miniszter válasza jó benyomást tett.

y

Városi közgyűlés. Zombor szab. kir város 
törvényhatósági bizottsága junius hó 25_ én szerdIn ■ •
a városháza nagytermében rendkívül. k««*“«*££ 
melynek tárgya a tbrvénybatosagi bizottaág 
zata folytán a kiküldött bizottság jelentése a városi 
tisztviselők javadalmazásának rendezése tárgyában.

Uj plébános. Gyenes János szabadkai káplán 
csantavéri plébánossá kineveztetett.

Tarka színpad. A jövő szerdán városunkba 
érkező tarka színpad folyó hó 25. napján este 8 órakor 
a városi színházban megtartandó előadása 'rántnagy 
az érdeklődés városunkban, fokozza ezt az a kltti° ’ 
melyet a tarka színpad székesfej érvári és nagyszombati 
szerepléséről imák a lapok. Mind a két ie yeni a 
házat egész zsúfolásig betöltő közönség elragadtatassal 
nézte a remek produkciókat és mindenütt meg ®|y 
adás ment. Jegyek Kollár József könyvkereskedésében

kaph^antenaui ünnepély. A trautenaui csata 
emlékezetét nagy ünnepségekkel fogja megülni bázi- 
ezredünk. Az emlékünnepély sorrendje a következő . 
Az ünnepély előestéjén takarodó zenekarral a yarns 
főbb utcain. Junius 27 én 8 óra reggel tábori mise a 
szentháromság-téren Délután 5 es 7 óra kozott legény 
ségi játékok a korcsolya melletti réten. Este /, 8 ór 
tói kerti ünnepély a cs. és kir. 78. gyalogezred zene­
karának táucvigalommal egybekötött hangversenye a 
városi parkban. Esti fél 10 órakor tűzijáték a, park- 
előtti tó partján. - Esős idő esetén 8 órakor délelőtt 
ünnepélyes istentisztelet a városi róm. kath. templomban. 
Este 8 órakor tánccal egybekötött hangverseny a Va­
dászkürt szálló emeleti termeiben.

Megmérgezett községi jegyző. Vilováról 
vesszük a megrendítő hirt, hogy Gassner Béla vilovai 
jegyzőt gyilkos kéz megmérgezie, mely a boldogtalan 
halálát okozta. A mérgezés a korcsmában történt, a hol 
még ismeretlen orgyilkos kéz halált okozó mérget ke­
vert ételébe. A mit sem sejtő Gassner megette az elébe 
tett ételt és néhány percnyi kiuos szenvedés után kiadta 
lelkét. A rémes eset hire rögtön beíutotta a községet 
és ott a lakosság körében általános megütközést keltett. 
A lelketlen bűnöst szigorúan nyomozza a rendőrség. A 
megboldogultat alig egy éve választották meg Vilova 
jegyzőjévé és fia volt boldogult Gassner János titeli 
kir. közjegyzőnek.

Nyilvános számadás. A német palánkai állami 
polgári tiu- és leányiskola f. évi május 31-én Palán­
kén a kaszinó kertjében majálist rendezett, mely minden 
tekintetben sikerült, összes bevétel: jegyek, felülfizeté- 
sek és egyéb adományokból volt: 165 K 40 fillér. A 
kiadás kitett: 94 K 50 fillért. Tiszta jövedelem: 74 K 
90 fillér, mely összeg a „Segély alap“ javára lesz for 
d’tva. Felülfizettek: R. L. 10 K, Nagy István ur 3 K, 
Abelsberg Simon, Büchler Róbert, Hegyi Dezső, Hordl 
Imre és dr. Jedlicska Béla urak 1—1 koronát, fogad­
ják mindannyian, kik résztvettek a mulatságon és 
ezáltal a jótékony célt adományaikkal elősegítették, a 
tanári testület hálás elismerését és köszönetét.

Mézeshetekben öngyilkos férj. Milyen 
relativ fogalom az a boldogság! Mi emberek azt hisszük, 
hogy a földi élet legboldogabb perceit ^ fiatal házasok 
élik, hiszen azért hívják első heteiket ’mézesheteknek 
és mégis eme vélt boldogság között is hány van, aki 
szerencsétlennek érzi magát! íme egy szent-tamási ipa­
rosnak, Kulacsiu Mijóuak a példája, aki három hete 
nősült, gyönyörű fiatal asszonyt vitt a házhoz és mégis 
terhes, elviselhetetlen volt számára az élet, mert ön 
gyilkossá lett. És mily különös! Éppen az édes anyja 
sírján oltotta ki életét, a hová a jó tiu annyiszor 
kiment áldozni a kegyeletnek. A napokban kora hajnal 
ban Kulacsiu Mijó cipész eltávozott hazulról szótlanul 
és bizonyára megtört szívvel és nem jött többé vissza. 
Felesége kezdetben azt hitte, dolga után jár, de mikor 
estig sem mutatkozott, kétségbeesetten indult keresésére. 
A rokonok, szomszédok mit sem tudtak róla, annál 
jobban retteget a sorsa fölött. Végre estefelé jelentette 
a szerb temető csősze, hogy a sírok között egy holttest 
fekszik. A hatóság emberei kimentek azonnal a hely­
színére és ott találtak vérbe fagyva Kulacsiut, aki arc­
cal feküdt az édes anyja jól gondozott sírján, mintha 
siratná. Jobbkezében görcsösen fogta még a forgó 
pisztolyt, a melyből egy golyó hiányzott csak. Ez a 
golyó ölte meg a fiatal iparost. A pisztolylyal a szájába 
lőtt és ez összeroncsolván gégefőjét, rögtöni halálát 
okozta. Miután nem hagyott semmi Írást, csak találgat­
ják, hogy mi vihette a fiatal cipészt e borzasztó lépésre. 
Hozzátartozói szerint régi, gyógyíthatatlan betegsége 
tette buskomorrá és valószínűleg ezért is vált meg az 
élettől.

A mi városunk. Bizonyára érdekelni fog soka 
kát Zombor a mi városunknak a népszámlálás adatai 
alapján számokban kifejezett rövid ismertetése. Zombor 
területe 53,577 katasztrális hold. Lakosságának száma : 
29 609, — 573 katona. A lakosság szaporodását úgy 
tüntetik fel a statisztikai adatok 1864. évben a lakosság 
száma 25,309 volt és tizenegy év alatt csak 284 el 
szaporodott. Nagyobb volt a szaporodás 1890 ig. Zom 
borban 116 külföldiéi, külföldön 105 zombori tartózko­
dik. A férfiak száma 14,582, a nőké 15,027 úgy hát 
nálunk sem dicsekedhetnek a férfiak többséggel. Az 
életkor szerint így oszlik meg a lakosság. Hat éven 
aluliak száma 3594, 12 évtől tizennégy évig 2033, 15 
évtől 19 évig 3595, 20 évtől 39 évig 8613, 40 évtől 
59 évig 5768, hatvan éven felül 2716 an élnek váro­
sunkban. A nőtlenek és hajadonok száma 15,035, a 
házas állapotban élő boldogok száma 12546, mig ellen­
ben az özvegység magányát kesergik 1969-eu, a törvény 
által elválasztottak száma pedig 49. Az anyanyelv sze­
rint igy oszlik meg a lakosság. Magyar 9297, német 
2664, tót 46, szláv 1, rutbén 2, horvát 2, szerb 11,927 
és egyéb 5770. A németség azonban a lakosság felénél 
kevesebb. Vallás szerint úgy oszlik meg a lakosság: 
róm. kath. 16,338, görög katholikus 30, gör. kel. 11,666, 
ágostai hitvallású evangélikus 204, evangélikus refomátus 
469, unitárius 5, izraelita 882, egyéb vallásu 15. Római 
katholikus 5300 több vau mint görög keleti vallásu. A 
lakosság közül irni és olvasni tud 24,351. Áttérhetünk 
most már a lakóházak számara. Vau Zomborban összesen 
4189 lakóház, melyből kőből vagy téglából épült 422, 
kő vagy téglaalappal, vályogból vagy sárból épült 3561, 
fából vagy más anyagból épült 60. A tetőzetet tekintve 
a számadatok a következők: a 4189 lakóházból cserép­
pel, palával vagy bádoggal 1290 lakóház van fedve, 
zsindelylyel vagy deszkával 34, náddal vagy zsúppal 2885.

36 K 52 f.

Latinovits Pál főispán gyűjtése az 
ujtemplomra.

Az éntilő ujtemplomra Öméltósága a főispán ur 
által megindított gyűjtéshez adományaikkal a következők

járUU Fkolyó hó 20 án megjelent 47. számunkban a befolyt 

adományok összege 5407 K 4b f.
Ifi. Szutrély Lipót főszolgabíró urfolytatólagos 

gyűjtése járása területén:
Jankovác: V. Csincsák Mihály esküdt gyűjtő- 

ivén: Faddi Benedek 3 kor. özv. Kovács 
Mihályné, Madzinyi Géza 2—2 kor., Jagodi 
Ferenc 1 kor. 40 fii. Nagy Pál, Kis Janos,
Jagodi György, Csincsák István, Kis György,
Madzinyi Andor, Gál Orbán, Kis Verona,
Kasziba Péterné, Taskovits Benedek, Mészá­
ros András, Csincsák Mihály, Szulcsán Beruát,
Csincsák Mihály, Csorba János 1—1 kor.
Dudás Anna 80 fii, Zsebi András 60 fii.
Molnár András, Kiss István, Szarvas Benedek,
Lehoczky Pál, Kecskés Ferenc, Almási Já- 
nosné, Kiss János, ifj. Csorba János, Faddy 
István, Horváth János, Szemlics András 40—40 
fii. Molnár József, Szűcs István 30—30 fii,
Szühanek István, Váczi Mihály, Homola Antal,
Binszky János, Kasziba Imre, Kasziba György,
Marsinek Károly, Csernók Pál, Almási Pál,
Lakatos Pál, Jagodi András, Jagodi István,
Nagy Márton, Tusenszky János, Kis István,
Varmuzsa János, Mészáros Vince, Szántó 
András, Gajcs András, Ruth János, Somogyi 
lnne, Kiss Pál, Oláh István, Taskovits István,
Homola Mátyás, Tóth János, Szarvas István,
Nagy Gábor, Mészáros Péter, Vajda Imre,
Juhász János, Madarász Pál, Kazinczy Ferenc 
20—20 fii., Mészáros Simon 10 fii., Farkas 
Mihály 2 fii.

VI Dobra Mihály esküdt gyüjtöivén : Nagy 
Zsigmoud 60 fii., Somogyi Mihály 50 fii., Le­
hoczky József 40 fii., Dobra Janos, Agocs 
János, Fenyvessy Ignác, Nagy György, Fe- 
renczy Ferenc, Kasziba István, Lehoczky 
Andrásué, Jagodi István, Horváth Péter, Tas­
kovits Ignác, Faddi István, Binszky Antal,
Faddi István, Csincsák Pál, Molnár Péter,
Agócs János, Kelle Ferenc, Papp András,
Váczi Ferenc, Matalics István 20—20 fii.,
Szabó Anna, Szili János 6—6 fii.

Bajmok: Lichtneckert József 5 kor., Sza- 
káts Mátyás, Lichtneckert János, Mándich 
Sándor 2—2 kor., Mandebo Vilmos (Szeged), 
ifj. Berger Jakab, Szabados Mór, Ritter Pal,
Herold Jakab, Ullmann Sebestyén, Kollár l e­
lenc, Herold Antal, Berger Mihály, Petrekauics 
Antal, Schön Tamás, Pfeifer János, Faltum 
Mihály, Pfeiffer János 1—1 kor.

Bács-Madaras: Halni Sándor 8 kor., Vidá- 
kovits Balázs 5 kor, Borbás Mihály, Halm 
Emil, Vinkó József 2—2 kor., Hartyányi Illés, 
dr. Madarász Lipót, Spitzer Zsigmond, Tóth 
István, Szalay Károly, Varga Ádám, Har- 
tyanyi István, Horváth Vencel, Kobelrausch 
Kálmán, Varga Sándor, Kovács Antal 1 — 1 
kor., Steinberger Mór 60 fii., Fehér Lajos,
Lipták Márton 50—50 fii., Graza József, Rap- 
csak Sándor, Grünbaum Péter, Spitzer Jakab,
Ábrahám József 40—40 fii., Borics Jánosué,
Blaskovits János 30—30 fii., Burányi István,
Iugusz Lipót, Tari Péter 20—20 fii.
Nikolits Izidor föszolyabiró ur gyűjtése járása 

területén:
Zsablya: Nikolits Izidor 10 kor., dr. Földes 

Simon 3 kor., Horváth Dezső 2 kor.
Csurogh: Welzl István 2 kor., Kekity Jó­

zsef 1 kor., Rósz Jakab 20 fii.
Bács-Gyurgyevó: Bács-Gyurgyevó község 

mint erkölcsi testület 5 kor., Mosovits Liviusz,
Kovács Tamás 1—1 kor., Lábos Endre 50 
fii., Farády József, Szász Gy., Kótay J., N. N., 
Olvashatlan aláírás 40—40 fii., Sipos József 
20 fillér

Goszpodince: Községi szegényalap 5 kor.,
Vukov Jakab, Vukov Zsófia 2—2 kor., Vukov 
Aurél, Pasztory Giza, Sokits Daniján, Sevits 
Zsiván 1 — 1 kor., Weinberger Károly 60 tik,
Misit» Lázár 20 fii.

5 K 62 f.

25 K — f.
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15 K — f. 

3 K20 f.

9 K 70 f.

Zsablya: Kekezovich István 2 kor., Rónay 
Simon 1 kor., Gyorgyevits Dusán 50 fii., 
Szaghmeiszter Dániel, Papity Szima, Topa- 
vicza Gyóka, Marity Gyóka, Csonkity Obrád, 
Apity Velykó, Illity Szvetozár, Baity Zsiván, 
Dvacsanszky Milos, Bozsin Ignyát, Sokicza 
Dauiló, S/.aghnieiszter Árpád, Mirilov Milos, 
Kolinászi Géza, Muzslay Gyula, Olvashatlan 
aláírás, Karácsonyi János, Duugyery Lázár 
20—20 fii., Csura Izsák 10 fii.

13 K 801

7K20I
Az eddig befolyt adományok összege 5558 K 321.

A kivándorlás ellen. Gráf Nikáz vármegyei 
tanlelügyelőuk a kivándorlás megakadályozása ügyében 
leiratot intéz az összes tanítókhoz, a melyben rámutat 
arra, hogy valami „F. Misiéi“ a kivándorlást közvetítő 
cég Brémából a tanítókat keresi most már fel és azokat 
akarja megnyerni arra, hogy a népet kivándorlásra 
biztassák és igy a cégnek áldozatokat szállítsanak. A 
cég még arra is hivatkozik, hogy őt e munkájában egy 
hazai kulturegylet támogatja. Kéri tehát a tanfelügyelő 
az ő munkatársait: a tanítókat, hogy ne üljenek fel e 
cég vagy hasonló felhívásnak; sőt azt utasítsák egy­
szerűen vissza, el se fogadják. A hazafias érzelmű ta­
nítókról nem is tételezi fel a tanfelügyelő, hogy ily 
dologra vállalkoznak, mert hiszen a népnevelőknek in­
kább az a céljuk, hogy apasszák a kivándorlók számát. 
Arra is kéri a tanítókat, hogy ha tudomásukra esik 
ilyen kivándorlásra csábitó felhívás vagy mozgalom, 
akkor neki azonnal jelentést tegyenek.

Kereskedelmi és iparkamarai közgyű­
lés. A szegedi kereskedelmi és iparkamara folyó évi 
junius hó 27. napján (pénteken) d. u. 2 órakor a ka­
marai székház termében ülést tart. A tárgysorozatból 
vármegyénket a következő ügyek érdeklik: a bács bod- 
rogh vármegyei vasutak érdekelt közönségének előter­
jesztése a személyszállitó vonatok szaporítása és a me­
netrend javítása érdekében.

Koldulás
borzasztó módo 
ember, mert attól 
tarthassa magát.] 
műves valamik< 
korcsmázásnak, il 
sége is már me/ 
elfordultak tőle 
a vagyona teljes] 
más istencsapás 
szemére. Utolsi 
operáltassa mák­
szeme világát mái 
mód. Ez a kijeiéül 
és hazatérve kési 
nem dolgozhat, 
járjon. Szándék..d 
fent élesre és feli 
döfte oly erővel 
Ezután még egy 
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Koldulás elől a halálba. Bács-Szt-Tamáson 
borzasztó módon végezte ki magát egy kétségbeesett 
ember, mert attól tartott, hogy koldulnia kell, hogy fön- 
tarthassa magát. Devecserszky Tima szent tamási föld­
műves valamikor jómódú gazdaember volt, de később 
koresmázásnak, ivásnak adta magát annyira, hogy fele­
sége is már megelégelte a verést, sőt még rokonai is 
elfordultak tőle. így azután züllött Devecserszky, mig 
a vagyona teljesen lecsúszott a torkán. De emellett még 
más istencsapás is meglátogatta: megvakult mind a két 
szemére. Utolsó garasain fölutazott Budapestre, hogy 
operáltassa magát, de az orvosok kijelentették, hogy 
szeme világát már többé nem nyerheti vissza, nincs rá 
mód. Ez a kijelentés teljesen elkeserítette Devecserszky! 
és hazatérve keserűen panaszkodva emlegette, hogyha 
nem dolgozhat, inkább megöli magát, semhogy koldulni 
járjon. Szándékát be is váltotta. Hosszú konyhakést 
fent élesre és félrehuzódva az udvaron, azt a nyakába 
döfte oly erővel, hogy a kés hegye a tüdejébe hatolt. 
Ezután még egy szúrást döfött szivének és pedig úgy, 
hogy azt át is szúrta és úgy találták meg késsel a 
szivében. A házbeliek délben akadtak rá az öreg vak 
emberre, a ki vérben fagyva feküdt a kerítés mellett. 
Eötvös ó-becsei aljárásbiró még aznap megjelent a hely­
színén és megállapította az öngyilkosságot. Most már az 
öreg Timó bácsi meg van mentve attól, hogy koldulni 
járjon !

A Pesti Hírlap a ránk következő uj félévre 
uj jeles tárcaírók bemutatását helyezi kilátásba; uj 
eredeti regényt ígér és Mikszáth Kálmántól nagyobb 
elbeszélést. A Pesti Hírlap naptára pedig — melyet a 
lap előfizetői teljesen díjtalanul kapnak, — 10—12 legelső 
hölgyirónk dolgozatát fogja bemutatni, a szerzők arc­
képével együtt. Rég elismert dolog, hogy a Pesti Hírlap 
napilapjaink közt a leggazdagabb tartalommal jelenik 
meg s vaunak oly speciális rovatai, melyeket egy más 
lapban sem lel meg az olvasó. Minden nap egy eredeti 
és egy fordított tárcát közöl; legbővebb sport-és vegyes­
rovata van, a Szerkesztői üzenetei közkedvelt olvasmánya 
a közönségnek. Előfizetőit külön kedvezményekben is 
részesíti, melyeket azonban csak az biztosíthat magának, 
aki — habár csak bavoukint ujitja meg az előfizetést — 
a lap állandó előfizetői közé tartozik. Azért ajánljuk a 
felévi forduló alkalmából olvasóközönségünk szives 
figyelmébe a Pesti Hírlapot, melynek előfizetési dija egy 
hóra 2 korona 40 fillér, negyedévre 7 korona s a Divat 
Salon cimti leggazdagabb és legdíszesebb divatlappal 
együtt, melyet Szabóné Nogál Janka oly kitünően szer­
keszt, negyedévre 9 korona. Az előfizetési összegek a 
Pesti Hírlap kiadóhivatalához (Budapest, V., váci-körut 
78) cimzeudők

Kitűnő firma. Adáról Írják: Sári József 14 
éves borbély tauonc egy pár meszelővel beállított 10 én 
délután Illés Károly kereskedőhöz, hogy vegye meg. A 
kereskedő mindjárt tudta, miszerint az eladásra szánt 
meszelő vándor utón van, azért tanoncát rendőrért küldte 
s az eladó urat gallérjánál fogva visszatartotta a rendőr 
megérkezéséig. Meg is érkezett a rendőrség legszála 
sabb embere, ki alig volt nagyobb egy fejjel az eladó­
nál s be akarta kisérni csupán azért, mert a rendőrség 
is kiváncsi volt megtudni az egypár meszelő származási 
helyét, de az eladni szándékozó borbély tanonc ur 
nem volt hajlandó fáradni, azért belekapaszkodott a 
rendőrbe s néhány lecsüngő ruhadiszét lerántotta róla.

Azután beszaladt a Lehel-utcába s Makra Dávid előtt 
levő összegytilemlett, a község által levezetni szándékolt 
mocsár közepébe állva várta a rendőrt, sőt hívta is, 
hogy „most gyere ide kisérj be“. Persze a rendőr ilyen 
mulatságra nem készült el, azért ott hagyta a delikvenst, 
mert gondolta, illőbb helyen is meg fogja találni. Meg 
is találta később gazdájának, Pásity Györgynek disznai 
részére készült ól helyiségben, a hol kifáradva aludta az 
igazak álmát a fáradságos küzdelem után.

arsrxXiTTÄii.)

Köszönetnyilvánítás.
Felejthetetlen emlékű Jauch Ferenc gyászos 

elhunyta alkalmából mindazoknak, kik vigasztaló 
részvétükkel felkerestek és a végtisztességen megje­
lentek, őszinte köszönetét mond, egyúttal a zombori 
kaszinó-egyleti dalárdának is szives közreműködéséért 
köszönetét fejezi ki

a gyászoló család.
*) Az e rovatban közlöttekért nem vállal felelősséget a szerk.

Felelős szerkesztő :

Dr. BALOGHY ERNŐ.
köz- és váltó-ügyvéd.

Laptulajdonos és kiadó :

BITTERMANN NÁNDOR.

HIRDETÉSEK.

A zombori szerb Csitaonicza választmánya 
részéről ezennel közhírré tétetik, hogy a

„Csitaoniizf
1902. évi november hó 1-től kezdődőleg 
egy avagy több évre vendéglőül vagy 
más üzleti helyiségül bérbeadatik.

Bérlő tartozik a bérösszeg egy negyedét bá­
natpénzül lefizetni. A többi feltételek, melyek a 
bérbeadásra vonatkoznak, megtudhatók az egyleti 
igazgatónál, Karakásevits Milivoj úrnál.

Az eddigi bérösszeg 1 évre 2000 kor. volt.
írásbeli ajánlatok benyújtandók folyó évi 

jul ins hó 1-én (június hó 18.) délelőtti 10 
(lmjáig és az árlejtés pedig ugyanaznap délelőtti 
11 órakor fog a Csitaonicza helyiségeiben meg­
tartatni.

Kelt Zomborban, 1902. évi junius hó (6.) 19-én.

2-2 A zombori szerb Csitaonicza választmánya.

1158. szám. — kig. 1902.

Árlejtési hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye törvényhatósági bizottsá­

gának 748/1902. kzgy. sz. határozatával a Bács-Keresztur 
községi bikaistálló építése jóváhagyatván, minek folytán 
az építésnek nyilvános szóbeli árlejtés uljáni biztosítá­
sára Bács-Keresztur községházánál folyó évi Julius 
5-ik napján délelőtti 9 órakor árlejtés fog 
megtartatni.

A bikaistálló felépítési költségei 3265 koronával 
vaunak előirányozva.

Vállalkozni szándékozók az árlejtés megkezdése 
előtt az előirányzati összegnek niegfelelőleg 10% uyi 
bánatpénzt készpénzben vagy elfogadható értékpapírok­
ban letenni tartoznak.

Vállalkozóval az árlejtés eredményéhez képest kö­
tendő szerződés a községre nézve esakis a vármegyei 
törvényhatósági bizottságnak jóváhagyása után lesz 
kötelező.

Az árlejtés eredményéhez képest a község a vál­
lalkozónak a községi pénztárból következő részletekben 
tartozik teljesíteni és pedig: 1/i részt, ha az uj épület 
falai ablakmagasságban lesznek; % részt, ha az épület 
tető alatt lesz; % részt, ha az épület kész és az utolsó 
lU részt akkor, ha a tervszerűen felépített épület a 
tekintetes vármegyei hatóság szakközege által felülvizs- 
gáltatik, illetőleg utófelülvizsgállatik és az épület ellen 
kifogás nem emeltetik. Az összes munka teljesítésének 
határidejéül 1902. évi november hó l-ső napja tűzetik ki.

Vállalkozó tartozik a feltételeket és terveket pon­
tosan betartani.

A bánatpénz a tekintetes vármegyei hatóság által 
történt felülvizsgálat, illetve utófelülvizsgálat alapján 
csak külön utalvány alapján lesz kifizetendő.

Lekötelezi magát vállalkozó a tervezett épületeket 
a kitűzött határidő alatt tervszerűleg tökéletesen helyre­
állítva átadni.

A különféle építőanyag és napszámosokról köteles 
vállalkozó saját költségén gondoskodni.

Vállalkozó beleegyezését adja, hogy bánatpénze 
saját kárára és veszélyére gytimölcsöztetés végett a 
bács-kulai önsegélyző szövetkezetbe elhelyeztessék.

Az építési szerződés kötéséhez, mellékleteihez, ár­
lejtési jegyzőkönyvhöz, valamint a kiállítandó nyugtat- 
ványokra szükséglendő szabályszerű bélyegeket, illetőleg 
azok költségeit vállalkozó sajátjából tartozik viselni.

Az építés teljes épségéért a vállalkozó a felülvizs­
gálat, illetve utófelül vizsgálattól számítandó (1) egy évig 
jótállani tartozik, mely idő alatt köteles mindazon hiá­
nyokat, melyek nem rendes elhasználás folytán, hanem 
hiányos munka, vagy rossz és hibás anyag, vagy álta­
lában vállalkozó hibája miati az épületen keletkeztek, 
vállalkozó terhére és veszélyére pótoltatni fognak és 
az ebből származó költségek vállalkozó biztosítékából, 
illetve bánatpénzéből lesznek fedezendók.

Az építési tervek és költségelőirányzatokért a 
község által szakértőnek eddig összesen fizetett összeget 
köteles a vállalkozó megtéríteni, illetőleg ezen összeg 
követeléséből leszámittatni fog.

Bács-Kereszturon, 1902. évi junius hó 11-én.

Arnold Károly, Nagy János,
jegyző. 2—2 biró.
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Két jó házból való hu lapunk kiadó 
hivatalában tanoncul felvétetik.

27868. 8z. 
árv. 1902.

Árverési hirdetmény,
Bács-Bodrogh vármegye árvaszéke részéről ezennel 

közhírré tétetik, hogy folyó évi július hó 13-án 
reggel 10 órakor Öaóinei községben magán 
a birtokon (a vasúti állomás mellett) bíróságon kivtili 
önkéntes árverés utján eladatnak az alábbi feltételek 
mellett a következő ingatlanok :

1. Eladatnak nyilvános szóbeli árverés utján örök­
áron : a oaőincei 9. sz. tjkvben felvett 8774 kát. hold 
609 □ ölnyi ingatlanokból a kiskorú Merkel Károly 
és Ferdináudot megillető ao/4g-ad résznek a/3 része, nem­
különben a pistaua gornjei 84. sz. tjkvben felvett 1808 
kát. hold 375 □ ölnyi ingatlanokból ugyanezen kis­
korúakat megillető 20/48 résznyi eddig természetben fel 
nem osztott jutalékok együttesen és egyszerre az azokra 
bekebelezett özvegyi haszonélvezeti jog egyidejüleges 
törlése mellett, úgy amint azok az említett telekjegyző­
könyvekben a kiskorúak javára bejegyezve vannak és 
a térmennyiségért való minden szavatosság nélkül. El­
adók azért sem vállalnak szavatosságot, hogy vevők a 
tulajdonközösség megosztása esetén a közös ingatlanok 
mely részét és hol kapják.

2. A kikiáltási ár mindkét ingatlanra nézve egy 
összegben 175,200 koronában állapittatik meg, melyen 
alul az ingatlanok el nem adatnak. Az árverezni szán­
dékozók tartoznak ezen kikiáltási árnak 10% at vagyis 
17,520 koronát készpénzben vagy törvényben megálla­
pított bánatpénzül elfogadható értékpapírokban az ár­
verés megkezdése előtt bánatpénzül letenni. Vevőnek 
az fog tekintetni, aki a legmagasabb ajánlatot teszi. Az 
árverés befejezése, illetve a legmagasabb Ígéret leütése 
után utóajánlat nem tehető.

3. Vevő, illetve a legmagasabb ajánlatot tevő kö­
teles a vételárnak a bánatpénzen felül maradó résznek 
felét az árverés gyámhatósági jóváhagyásától számított 
15 nap alatt, másik felét pedig a kiskorú tulajdonosok 
t. és t. gyámjával megkötendő szerződés gyámhatósági 
jóváhagyásától számított 15 nap alatt Bács-Bodrogh vár­
megye árvapénztárába annál is inkább befizetni, mivel 
ellenesetben bánatpénzének elvesztése mellett a vissza­
tartandó bánatpénz felhasználásával vevő kárára és ve­
szélyére újabb árveres fog tartatni. Vevőt terhelik az 
árverés körül felmerülendő összes költségek és kiadások.

4. Vevő azon nappal lép az ingatlanok birtokába, 
melyen a jelen árverési feltételek alapján megtartandó 
árverés eredményeként a kiskorúak t. és t. gyámjával 
megkötendő szerződés gyámbatóságilag jóváhagyatik és 
a vételár teljesen letizettetik s a jóváhagyandó szerződés 
alapján fog a telekkönyvi tulajdonjog a vevő által az 
ingatlanokra bekebeleztetui. Vevőt terhelik az átíratással 
járó összes költségek és az átiratási illeték, egyszersmind 
a birtokba vétel napjától az összes adók és egyéb köz­
terhek, azonban a szerződés jóváhagyása esetén őt illetik 
az árverés napjától fogva az ingatlanok baszna is.

5. A fent körülírt összingatlanokra a jelzálog hi­
telbank javára 110,000 korona és járulékai erejéig be­
kebelezett törleszteses jelzálogkölcsönből az árverés, 
illetőleg a szerződésnek gyámhatósági jóváhagyása idején 
meg feliálló, a kiskorúakat jutalékuk aránya szerint 
terhelő hátraléka az ingatlanokon további teherként 
meghagyható, — mely esetben ezen összeg a vételár 
fenti második felébe betudatik ; ezen most körülírt teker 
törlésével jaró költségek vevőket terhelik.

6. Vevőre az egyszer megtett ajánlat minden esetre 
kötelező s amennyiben kötelezettsCget nem teljesítené 
vagy késedelmes volna, aláveti magát a zombori kir. 
jarasbiróság előtt a sommás eljárásnak ; míg eladókra 
uezve az ügylet csakis annak gyámhatósági jóváhagyása 
után lesz kötelező.

Megjegyeztetik imitt, hogy az 5572 hold 858 
□ ölnyi összingatlanból mintegy 400 hold mezőgazda 
sági mivelés alatt all — a többi erdő; hogy az össz- 
ingatlanok faállományának szakértői becsértéke 1.035,542 
koronát, a 400 holdnyi mezőgazdaságilag miveit résznek 
szakértői becsles szerinti értéke pedig 80,000 koronát 
tesz ki; hogy a c icincei ingatlan erdőrészének teljes 
kiirtására a horvát tartományi kormány az engedélyt 
már megadta, mig a pistaua gornjei ingatlan továbbra 
is feltétlenül erdőgazdasagilag kezelendő ; hogy a cacincei 
ingatlan a lapályban fekszik, azt rnűut szeli át és köz­
vetlenül közelében magán a birtokon vasúti állomás van, 
mig a pistaua gornjei előbbitől mintegy 18—20 kilo­
méternyire hegyen fekszik.

Végül megjegyeztetik, hogy a közelebbi feltételek, 
szakértői becslések és egyeb ügyiratok dr. Frank Mihály 
árvaszeki elnökhelyettes hivatalos helyiségében (megye­
ház II. em.) a hivatalos órak alatt bármikor és az 
árverést megelőző napon a helyszínén bárki által be 
tekinthetők.

Zombor, Bács Bodrogh vármegye árvaszékének 
1902. évi junius hó 16-ik napján tartott tanácsüléséből.

SCÜLTÉTY FERENC,
2—1 elnök.

§ics-§oiiogh 7 ár megye alispjjjJ±ó±

26742. szám. 
alisp. 1902.

(Árlejtési hirdetmény.
Bács-Bodrogh vármegye alispánja részéről _ ezennel ko 

tétetik, hogy az alább megnevezett munkák hiztos'Wsa celj
évi július hó 4-ik napján (péntek) reggeli 9 orakor ^
székházának kistermében részint csakis zárt irasbe i ruszin 
zárt ajánlatokkal egybekötött szóbeli versenytárgyalás íoö 
a melyre a vállalkozni kívánók ezennel meghivatnak.

A. biztosítandó munkák a következők es pedig.
1 » .»,4.nr—nniínkai törvénvhatosagi közút bo z«d1. A zombor—palánkai törvényhatósági

rác—Palánka közötti szakaszának inuutta
61 646 

leendő ki-

DU Korona. , .
munka tényleges átadas napjától szami-

közut 46 km.-nél Uj-

-9 km. szaka- 
sziikséges javi-

km., vagyis Obrová
eplteSe Előirányzott költség 151,069 korona 71 fillér.

Leteendő bánatpénz 15,000 korona. ,7ámi-
Kiépitési határidő a munka tényleges átadás u

tandó 40 hét, melybe az építésre alkalmatlan teli idosza
számittatik^ács Bresztovác község, belsőségéből avasutiiUlomáslioz 
vezető hozzájáró útig terjedő torvenyhatosagi útnak 1 • i
hosszban kavicsos műuttá leendő kiépítésé.

Előirányzott költség 27.036 korona 76 filler.
Leteendő bánatpénz 2700 korona. , - •, .1 ia kai-Elkészítési határidő a munkaátadas napjaié7 Jnsíaka-
3 4 zombor—apatini torvenyhatosagi közút 6-7 km. szán.

szán. a zombori határban építendő kettős utkaparo lakhaz.
Előirányzott költség 5790 korona 29 fülei.
Leteendő bánatpénz 580 korona.
Elkészítési határidő a

tott három hónap. , . ... ■
4, a zombor—ó-becsei torvenyhatosagi 

Verbász község határában építendő kettős utkaparo akhaz.
Előirányzott építési költség 5993 korona 03 filler.
Leteendő bánatpénz 600 korona. , , .
Elkészítési határidő a munka tényleges atadas napjától számí­

tott bai®mAh“”^;or_palánkai törvényhatósági közút 60-61 km. sza­
kaszán Üj-Balánka község határában építendő utkaparo lakóház.

- Előirányzott építési költség 3499 korona 11 filler.
Leteendő bánatpénz 350 korona. , , .
Elkészítési határidő a munka tényleges atadas napjától számí­

tott három hónap. , , . 0
6. A zombor—apatini torvenyhatosagi közút b 

szán levő utkaparóház telkének bekerítése és egyéb 
tások.

Előirányzott költség 905 korona.
Leteendő bánatpénz 90 korona.
Elkészítési határidő a munkaátadás napjától számított 8 hét.
7. a titeli kongó tégla rnűut mentén készítendő homokfogó 

padkák.
Előirányzott költség 2292 korona 
Leteendő bánatpénz 230 korona.
Elkészítési határidő a munkaátadás napjától számított 8 hét. 
Ezen munkák közül a 1. és 2. pont alatt megnevezett mun­

kákra csak zárt írásbeli ajánlat tehető, mig a többi munkálatokra tet­
szés szerinti zárt, vagy szóbeli ajánlat avagy mindkettő is adható be.

Az Írásbeli ajánlatok, melyekben az illető versenyző, vagyis 
vállalkozni kívánónak a neve, polgári állása,rendes tartózkodási helye, 

továbbá az ajánlatok egységi és összesvállalati árak és pedig az 
utóbbiak, — úgy számokkal, mint betűkkel is kiirandók és a melyek­
ben a fentebb meghatározott mennyiségű biztosíték készpénzben, vagy 
a budapesti tőzsdén jegyzett és névértékig terjedőárkelet szerint számí­
tott elfogadható értékpapírokban okvetlenül csatolandó és folyó évi 
julius hó 3-ik napjának délutáni 5 Órájáig a vármegye alispánjára 
címezve nyújtandók be.

Versenyzők ajánlatukhoz a kőfajból megfelelő és pecséttel ellá­
tott mintát tartoznak bemutatni. A zárt Írásos ajánlatnál ezen minták 
az ajánlattal egyidejűleg adandók be az iktatóba ; — amennyiben ezt 
elmulasztják, — úgy ajánlatuk figyelembe nem log vétetni

Az ajánlatok úgy adandók be, hogy mindegyiknek borítékára 
a szükségesek, vagyis az ajánlattevő neve és lakhelye, továbbá amire 
az ajánlat tétetik és végre a bent levő bánatpénz összege világosan 
feljegyzendők, megjegyeztetvén, hogy a kitett határidőn túl beérkező, 
vagy az előirt kellékeket bármi tekintetben nélkülöző ajánlatok, vala­
mint az utóajánlatok figyelembe vétetni nem fognak.

Azok, kik a felsorolt vállalatra a nyilvános szóbeli versenytárgyalás 
utján kivannak pályázni, kötelesek az illető vállalatra nézve fentebb 
kikötött biztosítékot a szóbeli árlejtést megelőzőleg lefizetni, különben 
az árlejtésben részt nem vehetnek.

A szóbeli árlejtés megkezdése előtt az abban résztvenni szándé­
kozók tartoznak kijelenteni, hogy az illető vállalatra vonatkozó rész­
letes árlejtési feltételeket és egyéb kapcsolatos előirányzati okmányokat 
tökéletesen ismerik, mig az irásbelileg pályázók ezen kijelentést 
ajánlatukban kötelesek megtenni.

Végül megjegyeztetik, hogy a vonatkozó részletes árlejtési fel­
tételek és egyéb kapcsolatos műszaki okmányok az államépitészeti hivatal­
nak hivatalos helyiségében a rendes hivatalos órák alatt megtekinthetők. 

Zomborban, 1902. évi junius hó 11 -én

80 fillér.

2-2
Karácson Gyula,

kir. tanácsos, alispán.

1158. szám —kig. 1902.

Árverési hirdetmény.
Bodrogh-Monostorszeg község elöljárósága által 

közhírré tétetik, hogy a község tulajdonát képező 1 drb 
kiselejtezett tenyészbika folyó évi junius lió 
25-én délelőtt 9 órakor a községház udvarán 
készpénzfizetés mellett nyilvános árverés utján el fog 
adatni.

Bodrogh Monostorszeg, 1902. évi junius hó 18 án.

Alföldy, Kovács Zsivkó,
jegyző. bitó.

642. szám.
Í9ÖÍ

Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi LX. t. c. 

102 8-a értelmében ezennel közhírré teszi, hogy a
zombori kir. járásbíróság 1902. évi V. 778/2 számú vég­
zése következtében dr. Lovrich 1st vám budapesti lakos 
ügyvéd által képviselt Haas és Czjzek budapesti cég 
javára Scherer Ferenc zombori lakos ellen 323 kor. 
95 fii. és járulékai erejéig foganatosított kielégítési 
végrehajtás utján lefoglalt és 1094 koronára becsült 
különféle étel-, kávé- és mosdó-készletekből álló ingó­
ságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a zombori tek. kir. járásbíróság 
V. 778/2 .1902. számú végzése folytán 323 kor. 95 fii. 
tőkekövetelés, ennek 1901. november hó 1-ső napjától 
járó 6°/0 kamatai és eddig összesen 53 koronában 
biróilag már megállapított költségek erejéig Zom­
borban adós üzletében leendő eszközlésére 1902. 
éri julius hó 3-ik napjának délelőtti 9 órája ha­
táridőül ki tűzetik és ahhoz a venni szándékozók 
oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az érintett ingó­
ságok az 1881. évi LX. t. c. 107. és 108. §~a értel­
mében készpénzfizetés mellett a legtöbbet Ígérőnek 
becsáron alul is el fognak adatni.

Kelt Zomborban, 1902. évi junius hó 10 én.

Styrum Mór,
kir. bir. végrehajtó.

Kizárólag saját termésű
tisztán kezelt, kitűnő minőségű

fehér és siller bor
közel 150 hkt. eladó

Kráhl Ignác
3-3 szőlőbirtokosnál Bács-AImás.
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f Női toterem, f
ti A mélyen tisztelt hölgyközönség szives ti 
ti tudomására hozom, hogy az eddig is elő- ti 
ti nyösen ismert női konfekció-készítő ti 
ti műtermemet, megrendelőim buzdi- ti 
ti tására, ^

H női ruha divatteremmé 3
ti alakítottam át. A midőn erről a m. tisztelt ti 
ti hölgyközönséget értesítem, becses figyel- ti 
ti műket divattermemre bátorkodom felhívni, ti 
ti egyben megjegyzem, hogy továbbra is ti 
XX női konfekciókat is készítek. ti
XX Vidéki megrendeléseknél mérték- és ti 
ti próbavétel végett készséggel kimegyek. ti 
tX Legfőbb törekvésem oda irányul, hogy ti 
XX t. megrendelőim teljes megelégedését ki- ti 
U érdemeljem. ti
XX Am. tisztelt hölgyközönség b. meg- ti 
XX rendeléseit kérve, maradtam XX
ti kiváló tisztelettel ti

g MARKOVITS IMRE, g
w női konfekció és ruhakészítő. w
Zj 20—19 Lak^s : Deák Ferenc-körui (Korzó). LJ

XXV. évfol

ti W* Olcsóbb mint bárhol, jj
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niArao
jégszekrény és fiirdöberendezések gyára, épület- és diszműbádogos

ZOMBOR. (Bácska.)
XD-úis raktár mindenféle

s|

ü
Oh

jégszekrényekben, 1
(vendéglősök, mészárosok és magánosok részére);

fürdőkádakban
és

konyhafelszerelésekben
Minden e szakmába vágó és rajzszerinti 
bármilynemü bádogárúk elkészíttetnek.

Képes árjeg,37,zé3s: 32i*vá,23.a,t3ra, Toérimemt-ve üs.'ü.ld.etids:-

Javitások olcsón és pontosan.
».<>.<
>•/>•<
/A/A><>•<
>"v>v
/A/A

KÍXlPlZl 
Lgész éwe.. 

Fél évre.. .. 
Negyedévre

*
A 1*P hmOmbí
küldemények a 
oak, anyagiak j 

nosaak kü]

Egyes szám ár;

Zraibwr. Bitterauum Nándor ée fl» könyv- ie kónyemdijábóL

A vármei

Felette érdek 
Latinovics Pál főit 
ságboz. Az átiratb 
vármegyei közgyűl. 
hogy főispánunk p, 
gaeva teszi. -^feg 
kérdése s nagy ö 
megye kulturális, g 
célra fordíthat. Ed 
meg volt, nagy és

Az atirat szós
A főispáni szt 

kellett tapaszfalnon 
hogy líács-Bodrogl 
dern haladással lép 
tézményeket nem h 
meg csak elő sem 
támogathatja, a ga: 
sági egyesületet ne 
helyzetét nem javir 
érdekében mit se 
juttathat is pár 
közcélra, egy va. 
gazdasági intézmt 
oly csekély, hogy 
gának nem felel m 
kora, hogy azzal 
ménvt 1 ebet i leheléi 
gazdasági "egyesül 
társulat helyzetére 
nek pedig gazdasá 
fontos, nagy hord. 
intézmény kiizdve- 
küzdelemteljes feni 
ember erős kitártál 
gye e két fontos 
tétlenül nézi, — a 
alig juttathat vala 
folyó évben történt 
pár száz koronát i 
megtagadni.

Ezen sajnálat, 
hogy a vármegyén 
Az úgynevezett kő 
jótékonysági alap 
alap jövedelme a 
fontosabbnál fontot 
megoldásra váró 
jelentéktelen.

Igaz ugyan, h 
gyei pótadóból éve 
rapittatik, de még 
múlva lenne az ai 
utánna várliató jőve 
egyes közhasznú e 
felelően támogatni

Ezen kedvezi 
egész vármegye i 
haladás szellemétől 
nagy megyének a 
8 a közlakosság t 
az erkölcsi iámoga 
tenni és áldozni kel 
óhaj, ábránd marad, 
törekvés megtörik 
hiányán.

Elkeriilhetleniil 
hogy a vármegye t
szempontokból kellő
A kérdés könnyen i 
újabb megyei pótadt 
“yen irányú szánd 
ölem, hanem mindé: 

“l^ulna az bárhonna 
r° ne® is támoga 
sem méltányosnak 
üJabb teherrel rójuk

Oda kell tehát 
eszközökkel és erő 
Meglevő keretben 1


